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 2 

 
Nederlands 

 

Les 1 

 

tekst 1 

1004 leeftijd  

1005 gekomen  

1006 bevalt  

1007 antwoord  

1008 geven  

1009 durft  

1010 kennen  

1011 beter  

1012 beurt (aan de -) 

 

tekst 2 

1013 geleerd  

1014 tijd  

1015 besteedt  

1016 taal  

1017 verstaat  

1018 hoort  

1019 hoofdstad  

1020 regering  

1021 meeste  

1022 antwoorden  

1023 cursus  

1024 onthouden  

1025 herinnert (- zich) 

1026 zich  

1027 vertelt  

1028 belangstelling  

 

tekst 3 

1029 spreek  

1030 versta  

1031 spreken  

1032 vraag  

1033 langzamer  

1034 herhalen  

1035 tamelijk  

1036 gelukkig  

1037 beelden  

1038 spreekt  

1039 luistert  

1040 begrijpen  

1041 leert  

Indonesisch 

 
 
 
 
umur 

datang 

suka 

jawab 

menjawab 

berani 

kenal 

lebih baik 

giliran 

 
 
belajar 

waktu 

gunakan 

bahasa 

mengerti 

dengar 

ibukota 

pemerintah 

paling banyak 

jawaban-jawaban 

kursus 

hafal 

ingat 

- 

ceritakan 

perhatian 

 
 
berbicara 

mengerti 

berbicara 

minta 

lebih pelan-pelan 

diulangi 

agak 

untunglah 

gambar-gambar 

berbicara 

mendengarkan 

mengerti 

mempelajari 

Somalisch 

 
 
 
 
da-da 

yimid 

jeclaystay 

jawaab 

siin 

qalbi uhaya 

garasho 

ka fiican 

ku xiga 

 
 
bartay 

wakhti 

kharashgareeyay 

luqad 

fahan 

maqal 

casimad 

dawlad 

inta-badan 

jawaabo 

koorso 

xafidaad 

is-xasuusin 

isaga 

sheegis 

qadarin/qimayn 

 
 
hadal 

fahan 

hadal 

su-aal 

aayar 

celcelin 

woxogaa 

farxad/nasiib-wanaag 

sawiro 

hadal 

dhagayso 

faham 

baro 

Thai 

 
 
 
 
อายุ 

มา 

ชอบ 

ตอบ 

ให 

กลา 

รูจัก 

ดีขึ้น 

ถึงคิว 
 
 
เรียน 

เวลา 

ใช 

ภาษา 

เขาใจ 

ไดยิน 

เมืองหลวง 

รัฐบาล 

สวนมาก 

คำตอบ 

หลักสูตร 

จำ 

จําได 
- 

บอก 

ความสนใจ 
 

พูด 

เขาใจ 

พูด 

ถาม 

ชาหนอย 

ทบทวน 

คอนขาง 

ดีที่ 

รูปภาพ 

พูด 

ฟง 

เขาใจ 

เรียน 

Vietnamees 

 
 
 
 
tuổi 

đến 

làm vui lòng 

 câu trả lời 

đưa 

dám 

biết 

tốt hơn 

đến lượt 

 
 
đã học 

thời gian 

dùng, tốn 

tiếng 

hiểu 

nghe thấy 

thủ đô 

chính phủ 

phần lớn 

những câu trả lời 

khóa học 

ghi nhớ 

nhớ lại (tự) 

tự 

kể 

sự quan tâm 

 
 
nói 

hiểu 

nói 

hỏi 

chậm hơn 

nhắc lại 

 khá 

may mắn 

hình ảnh 

nói 

nghe 

hiểu 

học 
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1042 begrip  

1043 inmiddels  

1044 honderd  

1045 breiden (- uit) 

1046 minstens  

1047 duizend  

 

Les 2 

 

tekst 1 

1048 vlag  

1049 volkslied  

1050 eruit (ziet -) 

1051 bestaat (- uit) 

1052 banen  

1053 kleur  

1054 bovenste  

1055 rood  

1056 onderste  

1057 blauw  

1058 middelste  

1059 wit  

1060 herken  

1061 behoort (- tot) 

1062 lijken (- op) 

1063 vlaggen  

1064 Franse  

1065 Luxemburg  

1066 behoorde  

1067 verschil  

1068 lichter  

1069 bepaalde  

1070 betekenis  

 

tekst 2 

1071 lied  

1072 zogenaamde  

1073 gespeeld  

1074 gebeurtenissen  

1075 feestdagen  

1076 denk  

1077 interland  

1078 Koninginnedag  

1079 Bevrijdingsdag  

1080 wist  

1081 gemaakt  

1082 bestaat  

pemahaman 

sudah 

seratus 

perluas 

paling tidak 

seribu 

 
 
 
 
bendera 

lagu kebangsaan 

- 

terdiri (dari) 

lajur 

warna 

paling atas 

merah 

paling bawah 

biru 

di tengah 

putih 

mengetahui 

dari 

mirip 

bendera-bendera 

Perancis 

Luksemburg 

termasuk 

perbedaan 

lebih muda 

tertentu 

arti 

 
 
lagu 

disebut 

dimainkan 

acara-acara 

hari-hari raya 

misalnya 

pertandingan antarnegara 

perayaan ulang tahun ratu 

hari kemerdekaan 

tahukah 

dikarang 

ada 

fahan 

isla-markaa 

boqol 

la balaarshay 

ugu-yar 

kun 

 
 
 
 
calan 

heesta-calanka 

korka uga-eeg 

ka samaysan 

shaqooyin 

kalar 

ugu saraysa/ 

guduud/casan 

ugu-hosaysa 

buluug 

u-dhaxaysa 

cadaan 

aqoonsi 

qayb-ka-mid ah 

u eeg 

calamo 

faransiis 

lugsanburg 

qayb-ka-mid ah-ahayd 

faraq 

khafiif/fudud 

ku-xiran/hogaanka-u-hayo 

macneheedu-yahay 

 
 
hees 

isku-magaacabay 

la-ciyaaray 

dhacdooyin 

maalmaha-feestoyinka ah 

malayn 

wadandhexdii 

maalinta-boqoradda 

maalinta-xoriyadda 

ogayd 

samaysay 

jira 

ความเขาใจ 

ในขณะที ่

รอย 

ขยาย 

อยางนอยที่สุด 

พัน 
 
 
 
 
ธงชาติ 

เพลงชาติ 

(แบบ) ใหน 

มี 

แถว 

สี 

ขางบน 

สีแดง 

ขางหลัง 

สีฟา 

ตรงกลาง 

สีขาว 

รูวา 

เปนของ 

คลายกับ 

ธงชาติ 

ฝรั่งเศส 

ลักแซมเบรกิ 

เปนของ 

ความแตกตางกัน 

ออนกวา 

จำเพาะ 

ความหมาย 
 
 
เพลง 

ที่เรียกกันวา 

บรรเลง 

เหตุการณ 

วันฉลอง 

คิด (ถึง) 

ระหวางประเทศ 

วันเกิดพระราชิน ี

วันปลดปลอย 

รูใหม 

แตง 

มี 

ý niệm 

đến bây giờ 

trăm 

phát triển 

ít nhất 

nghìn 

 
 
 
 
cờ 

quốc ca 

có vẻ 

gồm có 

gạch 

màu 

trên cùng 

màu đỏ 

dưới cùng 

màu xanh lam 

ở giữa 

màu trắng 

nhận ra 

thuộc về 

giống 

những lá cờ 

Pháp 

Lục Xâm Bảo 

đã thuộc về 

sự khác nhau 

nhạt hơn 

nhất định 

ý nghĩa 

 
 
bài hát 

cách gọi là 

trình bày 

những sự kiện 

những ngày lễ 

nghĩ 

liên quốc gia 

ngày nữ hoàng 

ngày giải phóng 

đã biết 

được sáng tác 

tồn tại 
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1083 vijftienhonderd  
zeventig/1570 
 
1084 vierhonderd/400 

1085 halve  

1086 eeuw  

1087 gaat (- over) 

1088 beroemde  

1089 figuur  

1090 geschiedenis  

1091 Spaanse  

1092 koninkrijk  

1093 onafhankelijke  

1094 staat  

1095 Spanje  

1096 katholiek  

1097 protestant  

1098 koning  

1099 wilde  

1100 protestanten  

1101 dwingen  

1102 vond  

1103 vrijheid  

1104 godsdienst  

1105 moest  

1106 begon  

1107 oorlog  

1108 tachtig/80 

1109 geduurd  

 

Les 3 

 

tekst 1 

1110 democratie  

1111 democratisch  

1112 evenals  

1113 landen  

1114 EU  

1115 uitleggen  

1116 vertellen  

1117 volk  

1118 macht  

1119 vormen  

1120 partijen  

1121 besturen  

1122 Nederlander  

1123 achttien/18 

seribu lima ratus tujuh  
puluh 
 
empat ratus 

setengah 

abad 

mengenai 

termasyur 

tokoh 

sejarah 

Spanyol 

kerajaan 

merdeka 

negara 

Spanyol 

Katolik 

Protestan 

raja 

ingin 

orang-orang Protestan 

memaksa 

berpendapat 

kebebasan 

agama 

harus 

mulai 

perang 

delapan puluh 

berlangsung 

 
 
 
 
demokrasi 

demokratis 

seperti 

negara-negara 

Uni Eropa 

menjelaskan 

bercerita 

rakyat 

kekuasaan 

membentuk 

partai-partai 

memerintah 

warga negara Belanda 

delapan belas 

shanboqol iyo todobaatan 
 
 
afar-boqol 

nus 

qarni 

soco (dhaaf) 

caan ah 

sawir 

tariikhi ah 

luqadda-isbayn 

boqortooyo 

madax-banaani/xor 

taagan 

isbayn 

katoolik 

borotestaan 

boqor  

cunaa/bahal 

borotestaano 

qasbid 

la-helay 

xoriyad 

allah-caabud/diin 

waajib 

bilaabay 

dagaal 

sideetan 

soo socotay/qaadatay 

 
 
 
 
dimuqradi    

dimuqradi ah 

sidoo kale ah 

waddamada 

midawga-yurub/EU 

wacnayn 

u-sheegis 

shacab  

awood 

u-ekaansho-sameyn 

xisbiyo 

wadis 

Hollandis ah 

sideed iyo toban 

หนึ่งพันหารอยเจ็ดสิบ 
 
 
 

ส่ีรอย 

ครึ่ง 

ศตวรรษ 

เรื่อง 

มีชื่อเสียง 

คน 

พงศาวดาร 

สเปน 

ราชอาณาจักร 

อิสรภาพ 

ชาติ 

ประเทศสเปน 

คาทอลิก 

โปรเตสแตนฐ 

พระเจาอยูหัว 

ตองการ 

ชาวโปรเตสแตนฐ 

บังคับใช 

แถลง 

อิสรภาพ 

ศาสนา 

ตอง 

เริ่ม 

สงคราม 

แปดสิบ 

ยาวนาน 
 
 
 

ประชาธปิไตย 

เกี่ยวกับประชาธิปไตย 

เหมือน 

ประเทศ 

อียู 

อธิบาย 

กลาว 

ประชาชน 

อำนาจ 

จัด 

พรรค 

ปกครอง 

คนเนเธอรแลนด 

สิบแปด 

 

một nghìn năm trăm bảy  
mươi 
 
bốn trăm  

một nửa 

thế kỷ 

nói về 

nổi tiếng 

nhân vật 

lịch sử 

thuộc Tây Ban Nha 

vương quốc 

độc lập 

quốc gia 

Tây Ban Nha 

người Cơ đốc giáo 

người theo đạo Tin lành 

vua 

đã muốn 

những người Tin lành 

bắt buộc 

đã nhận thấy 

tự do 

tôn giáo 

đã phải 

đã bắt đầu 

chiến tranh 

tám mươi 

đã kéo dài 

 
 
 
 
chế độ dân chủ 

dân chủ 

cũng như 

các quốc gia 

cộng đồng châu Âu 

giải thích 

nói về 

người dân 

quyền lực 

thiết lập thành 

các đảng 

lãnh đạo 

người Hà Lan 

mười tám 
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1124 geldt (- voor) 

1125 zowel (... als) 

1126 mannen  

1127 als (zowel ...) 

1128 rijke  

1129 arme  

1130 stemmen  

1131 gevangenis  

1132 meent  

1133 stem  

1134 evenveel  

1135 waard  

 

tekst 2 

1136 tja  

1137 partij  

1138 negenennegentig/99 

1139 procent/% 

1140 oh  

1141 zoiets  

1142 klopt  

1143 echte  

1144 ten eerste  

1145 politieke  

1146 ten tweede  

1147 ten derde  

1148 gekozen  

1149 jou  

1150 lid  

 

tekst 3 

1151 koningin  

1152 waarschijnlijk  

1153 president  

1154 minister-president  

1155 premier  

1156 belangrijkste  

1157 persoon  

1158 beantwoorden  

1159 ministers  

1160 besluiten  

1161 wetten  

1162 zetten  

1163 mening  

1164 openbaar  

1165 geregeld  

berlaku (untuk) 

baik (…maupun) 

laki-laki 

maupun (baik…) 

kaya 

miskin 

memberikan suara 

penjara 

sungguh 

suara 

sama 

nilai 

 
 
sih 

partai 

sembilan puluh sembilan 

persen 

oh 

yang seperti itu 

benar 

murni 

pertama 

politik 

kedua 

ketiga 

dipilih 

anda 

anggota 

 
 
ratu 

kemungkinan besar 

presiden  

perdana menteri 

perdana menteri 

paling penting 

orang 

menjawab 

para menteri 

keputusan 

undang-undang 

membubuhkan 

pendapat 

umum 

diatur 

iyana qusaysa 

sidoo kale (sida) 

sida (sidoo kale) 

raga 

taajir 

gacan 

codad 

jeel 

u-jeeda 

cod 

intaas oo kale ah 

qiimaha 

 
 
yaa 

xisbi 

sagaal iyo sagaashan 

cecelis/% 

ooh 

idoo kale 

sax ah 

dhab 

tan kowaad 

siyasad 

tan labaad 

tan sadexaad 

ay-doorteen 

adiga 

ka-mid 

 
 
boqorad 

laga-yabaa 

madaxweyne 

raysal-wasaare 

kowaad/ugu-horeeya 

ugu-muhiimsan 

qof 

ka-jawabayaan 

wasiiro 

go-aansanayaan 

xeerar  

dhigis 

fikir 

wax-dadka-u-wadda-furan 

la-habeeyay 

ใชได 

ทั้ง 

ผูชาย 

ทั้ง 

รวย 

จน 

เลือกต้ัง 

เรือนจํา 

จริงหรือ 

คะแนนเสียง 

เทากัน 

มีคา 
 
 
อา 

พรรค 

เกาสิบเกา 

เปอรเซนต 

โอ 

แบบนี ้

ถูกตอง 

ที่จริง 

ที่หนึ่ง 

การเมือง 

ที่สอง 

ที่สาม 

เลือก 

คุณ 

สมาชิก 
 
 
พระราชิน ี

เปนไปได 

ประธานาธบิด ี

นายกรัฐมนตร ื

นายกรัฐมนตร ื

สําคัญที่สุด 

คน 

คำตอบ 

รัฐมนตร ี

การตัดสิน 

กฎหมาย 

ลง 

ความเห็น 

เปดเผย 

เปนระเบียบ 

ứng dụng  

cả/(cho) 

những người đàn ông 

cho/(cả) 

giàu có 

nghèo 

bỏ phiếu 

nhà tù 

cho là 

bỏ phiếu 

cũng thế 

giá trị 

 
 
hừm 

đảng 

chín mươi chín 

phần trăm 

ồ 

điều đó 

đúng 

xác thực 

thứ nhất 

chính trị 

thứ hai 

thứ ba 

được chọn 

bạn 

thành viên 

 
 
nữ hoàng 

chắc hẳn  

tổng thống 

thủ tướng chính phủ 

thủ tướng 

quan trọng nhất 

người 

trả lời 

các bộ trưởng 

các quyết định 

các luật 

ký 

quan  điểm 

công cộng 

được qui định  
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1166 speelt  

1167 rol  

1168 leven  

1169 jawel  

1170 verkiezingen  

1171 wijs (- aan) 

1172 informateur  
 
 
1173 benoem  

1174 burgemeesters  
 
 
1175 verbaast  

1176 nuttige  
 
 
1177 contacten  

1178 buitenland  

1179 toespraak  

1180 maal  

1181 schrijft  

1182 nauwelijks  

1183 invloed  

1184 vraagje  

1185 pers  
 
 
1186 ach  

1187 valt (- mee) 
 
1188 vrije  

1189 noodzakelijk  

1190 gesprekje  

 

Les 4 

 

tekst 1 

1191 totdat  

1192 zestien/16  

1193 veertien/14 

1194 identiteitsbewijs  

1195 rijbewijs  

1196 ander  

1197 officieel  

1198 document  

1199 verboden  

1200 slaan  

1201 vervelend  

1202 geslagen  

1203 kindertelefoon  

memainkan 

peranan 

kehidupan 

ya 

pemilihan 

menunjuk 

informatur 
 
 
mengangkat 

para walikota 
 
 
membuat heran 

bermanfaat 
 
 
hubungan-hubungan 

luar negeri 

pidato 

kali 

ditulis 

hampir tidak 

pengaruh 

pertanyaan kecil 

pers 
 
 
ah 

tidak terlalu 
 
bebas 

sangat dibutuhkan 

pembicaraan 

 
 
 
 
sampai 

enam belas 

empat belas 

kartu identitas 

SIM 

lain 

resmi 

dokumen 

dilarang 

memukul 

menjengkelkan 

dipukul 

sejenis nomor alarm 

ciyaraya 

qayb-taada 

nolosha 

haa-sax 

doorashooyinka 

tilmaan 

wargaliye 
 
 
soo-magacoow 

badhasaabyo/duqayda- 
magalooyinka 
 
la-yaabay 

faa-iido-leh/loo baahanya- 
hay 
 
wadda-xidhiidhista 

waddanka-dibadiis 

khudbad-jeedin 

libin-laab 

qoraya 

aan-inta-badan-dhicin 

sameeyn 

su-aal-yar 

saxaafadda/qolada- 
jariradaha qora 
 
ooh 

wax-sidaad filanaysay  
ka qasara-yar 
xor ah 

lagama-mar-maan ah 

wadda-hadal-yar 

 
 
 
 
ilaa midkaas 

lix iyo toban 

afariyo toban 

taysaro 

laysanka-gari-wadista 

midkale 

rasmi-ah 

fayl 

mabnuuc ah 

garaacis 

caajis-ah 

ku-najaxay 

telefanka-caruurta 

เลน 

บทบาท 

ชีวิต 

แนนอน 

การเลือกต้ัง 

ชี้ 

ประธานทีจ่ัดต่ังพรรครัฐบาล 
 

แตงต้ัง 

นายอำเภอ 
 
 

 
 

ทำไหัแปลกใจ 

มีประโยชน 
 

ความสัมพันธ 

ตางประเทศ 

กลาวคําปราศรัย 

หนึ่งครั้ง 

เขียน 

ไมคอย 

อิทธิพล 

คำถาม 

นักหนังสือพิมพ 
 
 
 
 

อา 

ไ 

 

อิสระ 

จําเปน 

การสนทนา 
 
 
 
 
จนถึง 

สิบหก 

สิบส่ี 

บัตรประชาชน 

ใบขบัขี ่

อ่ืน 

อยางเปนทางการ 

เอกสาร 

หาม 

ตี 

ดื้อ 

(ถูก) ตี 

โทรศัพยสําหรับเดก็มีปญหา 

đóng 

vai trò 

cuộc sống 

có chứ 

các cuộc bầu cử 

chỉ định ra  

người trung gian trong việc 
thành lập chính phủ 
 
bổ nhiệm 

thị trưởng 
 
 
ngạc nhiên 

có ích 
 
 
 những sự giao thiệp 

nước ngoài 

diễn văn 

lần 

viết 

hầu như không 

ảnh hưởng 

câu hỏi 

báo chí 
 
 
à 

tạm ổn 
 
tự do 

cần thiết 

cuộc nói chuyện 

 
 
 
 
cho đến khi 

mười sáu 

mười bốn 

giấy chứng minh 

bằng lái xe 

khác 

chính thức 

giấy tờ 

bị cấm 

đánh 

hư 

bị đánh 

đường dây bảo vệ trẻ em 
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1204 volwassenen  
 
 
1205 bellen  

1206 taak  
 
 
1207 burgers  

1208 regels  

1209 beslist  

 

tekst 2 

1210 recht (- op) 

1211 klinkt  

1212 verdient  

1213 huurtoeslag  
 
 
1214 ontvangt  

1215 belastingdienst  

1216 immers  

1217 stel (- je voor) 

1218 moderne  

1219 maatschappij  

1220 maakt  

1221 zaken  

1222 boeken  

1223 schriften  

1224 medische  

1225 zorg  

1226 specialist  

1227 ziekenhuis  

1228 waarop  

1229 lijstje  

 

Les 5 

 

tekst 1 

1230 werkten  

1231 buitenshuis  

1232 bleven  

1233 zorgen  

1234 fabriek  

1235 kantoor  

1236 moesten  

1237 verdienen  

1238 gezin  

1239 situatie  

1240 volledig  

1241 veranderd  

orang dewasa 
 
 
menilpon 

tugas 
 
 
warga 

peraturan 

memutuskan 

 
 
hak (atas) 

kedengarannya 

berpenghasilan 

tunjangan uang sewa 
 
 
terima 

dinas pajak 

karena 

bayangkan 

modern 

masyarakat 

- 

hal-hal 

buku-buku 

buku-buku tulis 

medis 

perawatan 

spesialis 

rumah sakit 

- 

daftar pendek 

 
 
 
 
bekerja 

di luar rumah 

tinggal 

mengurusi 

pabrik 

kantor 

harus 

mencari 

keluarga 

keadaan 

sama sekali 

berubah 

dadka-waaweyn/ 
qaangaadhka 
 
wicid/telefoon-diris 

shaqada-inta-adiga-u- 
qaabilsan 
 
shacabka 

xeerarka 

go-aansanaya 

 
 
toos ah 

u-dhawaq-eeg 

lacagta aad shaqaysatay 

lacagta-ijaarka lagaga  
kabo dadka 
 
helay/soo gaartay 

xafiiska-cashuuraha 

ilayn 

ka-fikir 

casri ah/cusub 

shirkad 

samaynaya 

camalo/shaqooyin 

buggaag 

waraqaha-wax-lagu qoro 

daawo-ahaan 

dharyelaya 

taqasus 

cusbitaal 

halkee-korkeeda 

qoraal-yar 

 
 
 
 
shaqeeyay 

guriga-banaankiisa 

jogeen 

daryeel 

warshad 

xafiis 

wajib-ahayd 

waxad-shaqaysatid 

reer/qoys 

xaalad 

buuxis 

isbadalay 

ผูใหญ 
 
 
 
 
 

โทร 

หนาที่ 
 

ชาวเมือง 

กฎ 

ตกลงใจ 
 
 

สิทธ ิ

ฟง 

ไดเงิน 

การชวยเหลือคาเชา (บาน)  
 
 
 

ไดรับ 

สํานักงานภาษี 

เพราะวา 

สมมุติวา 

สมัยใหม 

สังคม 

มี 

ธุระ 

หนังสือ 

สมุด 

เกี่ยวกับการรกัษา 

การดูแล 

หมอผูชํานาญ 

โรงพยาบาล 

แบบไหน 

รายการ 
 
 
 
 
ทำงาน 

นอกบาน 

อยู 

ดูแล 

โรงงาน 

สํานักงาน 

ตอง 

ไดเงิน 

ครอบครัว 

เหตุการณ 

ไป 

เปลี่ยนแปลง 

người lớn 
 
 
gọi điện thoại 

nói chuyện 
 
 
người dân 

qui định/qui tắc 

quyết định 

 
 
quyền lợi 

nghe có vẻ 

kiếm được  

trợ cấp thuê nhà 
 
 
nhận/lĩnh 

phòng thuế 

tất nhiên 

hình dung 

hiện đại 

xã hội 

có cơ hội 

các việc 

các sách 

những quyển vở 

y học 

sự chăm sóc 

nhà chuyên khoa 

bệnh viện 

ở đâu 

danh sách 

 
 
 
 
đã làm việc 

ở bên ngoài 

đã ở lại 

chăm sóc 

nhà máy 

công sở 

đã phải 

kiếm tiền 

gia đình  

hoàn cảnh 

hoàn toàn 

đã thay đổi 
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1242 oorzaak  

1243 verandering  

1244 stellen (vast-) 

1245 trouwde  

1246 jong  

1247 kreeg  

1248 gemiddeld  

1249 bestond  

1250 hadden  

1251 daardoor  

1252 gebonden  

1253 kon  

1254 haast  

1255 onmogelijk  

1256 jaren  

1257 opvang  

1258 jonge  

1259 blijven  

1260 korter  

 

tekst 2 

1261 meisjes  

1262 vijftig/50 

1263 zestig/60 

1264 had  

1265 aparte  

1266 gingen  

1267 vak  

1268 werden  

1269 timmerman  

1270 schilder  

1271 elektricien  

1272 loodgieter  

1273 automonteur  

1274 knappe  

1275 leerden  

1276 ingenieur  

1277 leraar  

1278 advocaat  

1279 huishoudschool  
 
 
1280 volgden  

1281 ideale  

1282 koken  

1283 wassen  

1284 trouwden  

penyebab 

perubahan 

ditentukan 

menikah 

muda 

mendapat 

rata-rata 

terdiri (dari) 

- 

oleh karena itu 

terikat 

dapat 

hampir 

tidak mungkin 

tahun 

penampungan 

kecil 

tetap 

lebih pendek 

 
 
anak-anak perempuan 

lima puluh 

enam puluh 

ada 

terpisah 

pergi 

keterampilan 

menjadi 

tukang kayu 

tukang cat 

tukang listrik 

tukang leding 

montir mobil 

pandai 

belajar 

insinyur 

guru 

pengacara 

sekolah kepandaian putri 
 
 
mengikuti 

ideal 

memasak 

mencuci 

menikah 

sababay 

isbadal  

waxan xaqiiqsanay 

guursadey 

wiil(gabar)yar 

helay 

isku-celcelis 

soo jirey 

haysanay 

sidaas-darteed 

ku-xirnaa 

karayey 

dag-dag 

aan-macquul-ahayn 

sanado 

qaabilaad 

wiilyar 

jogaan 

aad-u-yar 

 
 
gabdho-yaryar 

konton 

lixdan 

haysta 

gaar-ah 

tagnay/aaday 

shaqo/khaanad 

noqday 

nijaar 

ranjiile 

korontaale/elektrishiyante 

qasaab-sameeye 

gaari-sameeye 

quruxbadan 

bartay 

injineer 

macalin 

abukaate 

iskuulka-shaqada-guriga 
 
 
daba-socdeen 

aad-u-wanaagsan 

kariyey 

la-maydhay/la-dhaqay 

guursadeen 

เหตุผล 

การเปลี่ยนแปลง 

บอก 

แตงงาน 

อายุนอย 

มี 

ปานกลาง 

มี 

ยุง 

จึง 

ตองอยู 

ได 

เกือบ 

ไปไมได 

ป 

สถานที่ดูแล 

เล็ก 

ได 

นอยลง 
 
 
เด็กหญิง 

หาสิบ 

หกสิบ 

มี 

ตางหาก 

ไป 

แขนงงาน 

เปน 

ชางไม 

ชางทาสี 

ชางไฟฟา 

ชางทอประปา 

ชางรถยนต 

ที่ฉลาด 

เรียน 

วิศวกร 

คร ู

ทนายความ 

โรงเรียนการเรือน 
 

 
 

ตอ 

ดีเลิศ 

ทำอาหาร 

ซักผา 

แตงงาน 

nguyên nhân 

sự thay đổi 

xác định 

đã lập gia đình 

trẻ 

có (con) 

trung bình 

đã tồn tại 

đã có 

bởi vì thế 

bị trói buộc 

đã có thể 

hầu như không 

không thể  

mấy năm 

nhà trẻ 

trẻ 

tiếp tục 

ngắn hơn 

 
 
các cô bé 

năm mươi 

sáu mươi 

đã có 

riêng biệt 

đã đi đến 

nghề 

để trở thành 

thợ mộc 

thự sơn 

thự điện 

thợ sửa chữa đường ống 

thợ máy 

lanh lợi 

đã học 

kỹ sư 

thầy giáo 

luật sư 

trường dậy các công việc  
nội trợ 
 
đã theo học 

hoàn hảo 

nấu ăn 

giặt giũ 

đã lập gia đình 
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1285 kregen  

1286 zin (- hebben) 

1287 studeren  

1288 verstand  

1289 meesten  

1290 dochters  

1291 lieten  

1292 verpleegster  
 
 
1293 secretaresse  

1294 typische  

1295 beroepen  

1296 allerknapste  

1297 onderwijzeres  

 

 

tekst 3 

1298 slimme  

1299 voorbij  
 
 
1300 blijken  

1301 slim  

1302 uitzondering  

1303 zie  

1304 let  

1305 jas  

1306 assistent  

1307 medicijnen  

1308 hielp  

1309 Marokkaanse  

1310 mooie  

1311 moeite  

1312 verstaan  

1313 sprak  

1314 perfect  

1315 ingeburgerd  

1316 samenleving  

1317 hoofddoekje  

1318 stond  

 

Les 6 

 

tekst 1 

1319 immigratie  

1320 integratie  

1321 buitenlanders  

1322 klimaat  

mendapat 

(ada) gunanya 

belajar 

akal 

kebanyakan 

putri 

mengizinkan 

perawat 
 
 
sekretaris 

khas 

jabatan 

paling pandai 

ibu guru 

 
 
 
pandai 

berlalu 
 
 
ternyata 

cerdas 

kekecualian 

terdapat 

perhatikan 

jas 

asisten 

obat 

melayani 

Maroko 

bagus 

kesulitan 

mengerti 

berbicara 

sempurna 

terbiasa 

masyarakat 

jilbab 

- 

 
 
 
 
imigrasi 

integrasi 

orang asing 

cuaca 

heleen 

niyad/(u-hayaan) 

warbarasho 

maskax 

inta-badan 

gabdhahaaga 

la-sidaayey 

neersadda/naagta  
cusbitaalka kalkaalisa 
 
sekeretaarad 

wax u-gaar-ah 

shaqooyin 

waxa ugu-quruxda-badan 

macalimad 

 

 

aqli-badan 

wax-ku-dhaafay/ 
dhamaday 
 
jogaan 

aqli 

wax u-gaar-ah 

arag 

kirayn/ijaar 

jaakad 

kalkaaliye 

dhawooyin 

caawiyey 

maqribiyad 

qurux 

wax-kugu adag 

fahmid 

hadlay 

aad-u-fiican 

wadaniyoobay 

wadda-nolasho 

masarka-madaxa 

taagnaa 

 
 
 
 
wadan-u-soo-guurid 

waddan-dhexgalis/la-qabsi 

ajnabi 

cilimadda 

มี 

อยาก 

ศึกษา 

สติปญญา 

สวนมาก 

ลูกสาว 

ให 

นางพยาบาล 
 
เลขา 
 

ตามแบบอยาง 

อาชีพ 

ฉลาดที่สุด 

ครูผูหญิง 
 
 
 
สมารท 

หมดไป 
 
 
 
 
 

ปรากฏ 

สมารท 

การยกเวน 

เห็น 

ระวัง 

เส้ือคลุม 

ผูชวย 

ยา 

ชวย 

มอโรกาน 

ดี 

ปญหา 

เขาใจ 

พูด 

ดีมาก 

ไดต้ังรกรากถิน่ฐาน 

สังคม 

ผาคลุมหัว 

ดู (ด)ี 
 
 
 
 

การเขามาอยูในถิ่นใหม 

การปรบัตัว 

คนตางชาติ 

อากาศ 

đã có 

hứng thú 

học 

trí thông minh 

số đông 

các con gái 

đã cho phép 

y tá 
 
 
thư ký 

tiêu biểu 

các nghề 

nhanh trí nhất 

cô giáo 

 
 
 
thông minh 

qua rồi 
 
 
dường như 

thông minh 

trường hợp ngoại lệ 

nhìn 

để ý 

áo choàng 

phụ tá 

các thuốc men 

đã giúp đỡ 

người Ma-rốc 

tốt 

khó khăn 

hiểu 

đã nói 

hoàn hảo 

đã thích nghi 

xã hội 

khăn trùm đầu 

đã đứng 

 
 
 
 
sự nhập cư 

hòa hợp 

những người nước ngoài 

thời tiết 



 10 

1323 aantrekkelijk  

1324 donkere  

1325 grijze  

1326 wolken  

1327 dankzij  

1328 zelden  

1329 hete  

1330 regen  

1331 tevreden  

1332 groeit  

1333 bloeit  

1334 kou  

1335 ideaal  

1336 regelt  

1337 temperatuur  

1338 centrale  

1339 verwarming  

1340 gezegd  

1341 komst  

1342 vertrokken  

1343 vreesde  

1344 zat  

1345 voortdurend  
 
 
1346 angst  

1347 broers  

1348 maakten  

1349 bezwaar  
 
 
1350 plannen  

1351 kritiek  

1352 streng  

1353 redenen  

1354 volgen  

1355 huwelijk  

 

tekst 2 

1356 zomaar  

1357 binnenkomen  

1358 eisen  

1359 gesteld  

1360 bijdrage  

1361 leveren  

1362 integreren  

1363 contact  

1364 gevraagd  

menarik 

gelap 

abu-abu 

awan-awan 

berkat 

jarang 

panas 

hujan 

senang 

bertumbuh 

berkembang 

hawa dingin 

ideal 

mengatur 

suhu 

- 

alat pemanas 

- 

kedatangan 

pergi 

takut 

- 

terus-menerus 
 
 
ketakutan 

saudara kandung laki-laki 

mengemukakan 

keberatan 
 
 
rencana 

kritik 

keras 

alasan-alasan 

mengikuti 

menikah 

 
 
begitu saja 

masuk ke 

tuntutan-tuntutan 

diadakan 

sumbangan 

memberikan 

berintegrasi 

kontak 

diminta 

wax-ku-soo-jiita 

madow 

ciro 

fadadka 

iyada-daradeed 

inta-badan-aan-dhicin 

kulayl 

roob 

aad-u-farxad-badan 

koraya 

baxaya 

qabow 

aad-u-wanaagsan 

xalin/diyarin 

xaraaradda 

bartamaha/dhexda 

kulayliye 

la-dhahay/la-yiri 

imashadda 

baxeen 

ka-cabsanayey 

yaalay 

waxa aan kala-go-id  
lahayn 
 
cabsidda 

walaalaha 

sameyeen 

ku-lidig-ah/ka soo  
horjeeda 
 
qorshayn 

cambarayn 

adag 

sababo 

daba-socod 

guur 

 
 
sidaas-uun 

gudo-soo-galis 

dalab/codsi 

soo-jeediyey 

ku-darsasho 

keenis 

la-qabsashada-wadanka 

xiriir 

su-aalay 

นาอยู 

มืด 

สีเทา 

หมอก 

เนื่องจาก 

ไมบอย 

รอน 

ฝน 

สบายดี 

เจริญเติบโต 

ผลิด 

ความหนาว 

แบบอยางดีเลิศ 

จัด 

อุณหภูม ิ

กลาง 

เครื่องทําความรอน 

พูด 

การเขามา 

ออกไป 

กลัว 

กําลัง 

เสมอ 
 
 
 
 
 

ความกลัว 

นองชาย/พ่ีชาย 

ตอวา 

ความรสึกไมเห็นดวย 
 

 
 

แผนการ 

ติตียน 

เขมงวด 

เหตุผล 

เรียนตอ 

การแตงงาน 
 
 

ไดงาย 

เขามา 

ความเรียกรอง 
- 

การบรจิาค 

ให 

ปรับตัว 

หารติดตอ 

เรียกรอง 

hấp dẫn 

tối, u ám 

màu xám 

các đám mây 

nhờ có 

hiếm khi 

nóng 

mưa 

hài lòng 

mọc lên 

nử hoa 

lạnh 

lý tưởng 

điều khiển 

nhiệt độ 

trung tâm 

lò sưởi 

đã diễn đạt 

sự đến 

đã rời đi 

đã sợ 

sống trong (lo sợ) 

luôn luôn 
 
 
lo sợ 

các anh em trai 

phản đối 

sự phản đối 
 
 
các kế hoạch 

phê phán 

nghiêm khắc 

các lý do 

theo 

hôn nhân 

 
 
tự nhiên 

đi vào 

yêu cầu 

đã đưa ra 

sự đóng góp 

chuyển giao 

hòa nhập 

tiếp xúc 

đã đòi hỏi 
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1365 verwachten  

1366 kennis  

1367 ouderavonden  
 
 
1368 normaal  

1369 moeders  

1370 vaders  

1371 sportclub  

1372 jezelf  

1373 biedt  

 

tekst 3 

1374 beschouwt  

1375 bekende  

1376 uitdrukking  

1377 vadertje  

1378 familieleden  

1379 leuke  

1380 bedoeling  

1381 betrekken  

1382 zussen  
 
 
1383 ooms  

1384 tantes  

 

Les 7 

 

tekst 1 

1385 loon  

1386 zodat  

1387 kosten  

1388 elektriciteit  

1389 oplossing  

1390 bedacht  

1391 beschikt  

1392 gelijk  

1393 minimumloon  

1394 werkgever  

1395 geweldig  

1396 daaraan  

1397 gedacht  

1398 extra  

1399 nogal  

1400 ingewikkeld  

1401 sociale  

1402 dienst  

1403 lossen (op-) 

mengharapkan 

pengetahuan 

malam pertemuan guru  
dengan orang tua murid 
 
biasa 

ibu-ibu 

bapak-bapak 

klub olahraga 

diri sendiri 

memberi 

 
 
menganggap 

terkenal 

ungkapan 

Bapak 

anggota-anggota keluarga 

menyenangkan 

maksud 

mengikutsertakan 

saudara kandung  
perempuan 
 
paman 

tante 

 
 
 
 
gaji 

sehingga 

biaya 

listrik 

pemecahan 

memikirkan 

mempunyai 

sama 

gaji minimum 

majikan 

hebat 

hal itu 

memikirkan 

tambahan 

agak 

rumit 

sosial 

dinas 

menyelesaikan 

rajenayeen 

garasho 

habeenka-waalidiinta 
 
 
caadi 

hooyooyinka 

aabayasha 

urur-isboorti 

adoo-caadiya 

horkeen 

 
 
fiirin 

aqoonsaday 

maahmaah 

aabo-yar 

dadka-familka-kamidka ah 

wanaagsan 

u-jeedada 

soo-jidasho/lu-kuyeelasho 

gabdhaha-walaalaha-ah 
 
 
adeero/abtiyo 

edooyin/habaryaro 

 
 
 
 
mushahar 

sidaas-darteed 

kharashyadda 

korontadda 

xalka 

u-fikiray 

haysta 

siman 

musharka-ugu-hoseeya 

ka-loo-shaqeeyo 

aad-u-wacan 

halkaas 

ka-fikiray 

siyadda-ah 

woxogaa 

aad-u-adag 

dabci-wacan 

shaqeya 

xalin 

คาดหวัง 

ความรู 

ประชมุผูปกครอง 
 
 
 
 
 

ปกติ 

มารดา 

บิดา 

สมาคมการกีฬา 

ตัวเอง 

ให 
 
 

นับ 

ทั่วไป 

ภาษิต 

พอ 

ญาติพ่ีนอง 

สนุก 

เจตนา 

รวมดวย 

พ่ีสาว/นองสาว 
 

 
 

ลุง/อา/นาชาย 

ปา/นาสาว/อาผูหญิง 
 
 
 
 
เงินเดือน 

เพ่ือวา 

คา 

ไฟฟา 

การแกปญหา 

คิดออก 

มี 

เชน 

เงินเดือนขั่นตํ่า 

นายจาง 

ดีมาก 

ที่นั่น 

คิดแลว 

เพ่ิม 

คอนขาง 

สับสน 

สังคมสงเคราะห 

สํานักงาน 

แก 

chờ đợi 

sự nhận biết 

họp phu huynh 
 
 
bình thường 

các bà mẹ 

các ông bố 

câu lạc bộ thể thao 

bản thân bạn 

đưa đến 

 
 
xem như 

nổi tiếng 

thành ngữ 

người cha 

bà con thân thuộc 

hay 

mục đích 

kéo theo 

các chị em gái 
 
 
các chú 

các cô 

 
 
 
 
tiền lương 

để cho 

giá 

điện 

giải pháp 

đã nghĩ ra 

tùy sử dụng 

bằng 

mức lương thấp nhất 

chủ 

tuyệt vời 

về cái đó 

đã nghĩ đến 

thêm 

khá 

phức tạp 

có tính chất xã hội 

cục/vụ 

giải quyết 
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tekst 2 

1404 uitkeringen  
 
 
1405 langskomen  

1406 gehad  

1407 ging  

1408 wilden  

1409 zocht  

1410 vroegen  

1411 deed  

1412 baby  

1413 breng  

1414 haal (- op) 

1415 feitelijk  

1416 niks  

1417 zei  

1418 tijdelijk  

1419 bedoeld  

1420 denkt  

 

Les 8 

 

tekst 1 

1421 wet  

1422 raakt  

1423 stuur  

1424 voorbeeld  

1425 gezicht  

1426 bedekken  

1427 scheiden  

1428 rechten  

1429 hoeven  

1430 belangrijke  

1431 grapje  

1432 gelijker  

 

tekst 2 

1433 Grondwet  

1434 luidt  

1435 bevindt  

1436 gelijke  

1437 wijze  

1438 behandeld  

1439 voegt (- toe) 

1440 doet er niet toe  

1441 oefenen (uit-) 

1442 christen  

 
 
tunjangan 
 
 
datang 

- 

- 

ingin 

mencari 

menanyakan 

lakukan 

bayi 

mengantar 

menjemput 

sebenarnya 

sia-sia 

dikatakan 

sementara 

dimaksudkan 

berpikir 

 
 
 
 
undang-undang 

mendapat 

- 

contoh 

wajah 

menutupi 

bercerai 

hak-hak 

perlu 

penting 

lelucon 

lebih sama 

 
 
undang-undang dasar 

berbunyi 

berada 

yang sama 

cara 

diperlakukan 

menambah 

tanpa mempedulikan 

melaksanakan 

Kristen 

 
 
lacagta dawaldda bisha  
dadka siiso si ugu nolaado 
 
soo-maray 

haystay 

tagay 

rabeen 

raadshay 

su-aleen 

sameeyay 

ilmo-yar 

keen 

(kor u) qaad 

wax-jira 

waxba 

yiri 

wakhti-ku-meel-gaar-ah 

ula-jeeday 

fikir 

 
 
 
 
xeer 

taabo 

wad 

tusaale 

waji 

daboolan 

furiin/qaybin 

xeerarka 

baahnin 

muhiimka 

kaftan 

aad-u-siman 

 
 
xeerka-dhulka 

shabahdaa/u-eegtahay 

laga-helo 

siman 

habka/sida 

ula-dhaqmay 

ku-biirshay 

muhiim maaha 

laylis 

kiristan 

 
 
เงินชวยเหลือ 
 
 
 
 

มาหา 

ไดม ี

มี 

ตองการ 

หา 

ถาม 

ไดทํา 

ลูก 

ไปสง 

ไปรบั 

อันที่จริง 

ฟรี 

บอก 

ชั่วคราว 

หมายถึง 

คิด 
 
 
 
 
กฎหมาย 

ไดรับ 

พวงมาลัย 

ตัวอยาง 

หนา 

ปดคลมุ 

อยา 

สิทธ ิ

ตอง 

สําคัณ 

เรื่องตลก 

เทากันกวา 
 
 
รัฐธรรมนูญ 

เปน 

อยู 

เดียวกัน 

ทาง 

ปฏิบัติตอ 

เพ่ิมเติม 

ไมจํากัด 

กระทำ 

ชาวคริสเตียน 

 
 
tiền trợ cấp 
 
 
tạt vào thăm 

đã xảy ra 

đã đi 

đã muốn 

đã tìm 

đã hỏi 

đã làm 

trẻ sơ sinh 

đưa 

đón 

thực tế 

không cái gì 

đã nói 

tạm thời 

để cho 

nghĩ 

 
 
 
 
luật 

đụng chạm 

tay lái ô tô 

ví dụ 

mặt 

che đậy 

ly dị 

các quyền lợi 

cần 

quan trọng 

câu nói đùa 

đúng hơn 

 
 
hiến pháp 

nói rằng 

tồn tại 

bằng 

cách 

được đối xử 

thêm vào 

không thành vấn đề 

thực hiện 

người theo đạo thiên chúa 
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1443 enkel  

1444 jood  

1445 moslim  

1446 synagogen  

1447 moskeeën  

1448 bouwen  

1449 meningsuiting  

1450 dief  

1451 eerlijk  

1452 goud  

1453 aantonen  

1454 lieg  

1455 liegen  

 

tekst 3 

1456 gaat (- stelen) 

1457 stelen  

1458 arm  

1459 bisschop  

1460 rechter  

1461 veroordeeld  

1462 gek  

1463 leider  

1464 overheid  

1465 kranten  

1466 spraken  

1467 vonden  

1468 bakkers  

1469 ervan  

1470 blij  

1471 uitspraak  

 

 

Les 9 

 

tekst 1 

1472 huurt  

1473 in totaal  

1474 vijfenzestig/65 

1475 vierkante  

1476 woningbouw- 
vereniging  
 
1477 huurcontract  
 
 
1478 daarin  

1479 plichten  

1480 organisatie  

sama sekali 

Yahudi 

Muslim 

sinagoga 

mesjid 

membangun 

pendapat 

pencuri 

jujur 

emas 

membuktikan 

bohong 

bohong 

 
 
pergi (mencuri) 

mencuri 

miskin 

uskup 

hakim 

dihukum 

aneh 

pemimpin 

pemerintah 

surat-surat kabar 

membicarakan 

pendapat 

tukang roti 

tentang itu 

senang 

putusan 

 
 
 
 
 
menyewa 

total 

enam puluh lima 

persegi 

korporasi penyewaan  
rumah 
 
perjanjian sewa menyewa 
 
 
di dalamnya 

kewajiban-kewajiban 

organisasi 

kali-ah 

yuhudi 

muslim 

kanistadda-yuhuda 

masjiid 

dhisid 

rayid-dhibasho 

tuug 

daacad 

dahab 

cadayso/muujin 

been 

been-sheegid 

 
 
tagaya/xadis 

xadis 

fiqiir 

waddadka-kanisadda 

muxakim 

la-xukumay 

waali 

hogaamiye 

dawlad 

jariirado 

ooy-ku-hadleen 

heleen 

furunle/rootiile 

taas 

farxad 

ku-dhawaaq 

 

 
 
 
 
kirayso/ijaaro 

isku-wadda-gayn 

lixdan iyo shan 

afar-gees 

shirkadda-guryaha 
 
 
heshiiska-kirada ama  
ijaarka 
 
halkaas-gudaheeda 

waajibaadyo 

urur/hay-ad 

ลําพัง 

ชาวยิว 

ชาวมุสลิม 

โบสถยิว 

สุเหรา 

กอสราง 

ขอคิดเห็น 

คนขโมย 

ซ่ือตรง 

ทอง 

พิสูจน 

โกหก 

โกหก 
 
 
ไป 

ขโมย 

จน 

สังฆนายก 

ผูพิพากษา 

ตัดสิน 

บา 

ผูนํา 

รัฐบาล 

หนังสือพิมพ 

พูด 

คิดวา 

คนทําขนมปง 

อะไร 

ดีใจ 

คําพิพากษา 
 
 
 
 
 
เชา 

ในจำนวน 

หกสิบหา 

ตาราง (เมตร)   

สํานักงานบานเชา 
 
 
 

สัญญาเชา 
 

 
 
 

ในนั้น 

หนาที่ 

องคการ 

chỉ 

người Do thái 

người Hồi giáo 

các nhà thờ Do thái 

nhà thò Hồi giáo 

xây dựng 

biểu hiện quan điểm 

ăn cắp 

thật thà 

vàng 

chứng minh 

nói dối 

nói dối 

 
 
đi ăn cắp 

ăn cắp 

nghèo 

giám mục 

quan tòa 

kết án 

kỳ quặc 

người hướng dẫn 

chính phủ 

báo chí 

đã nói về 

đã nhận thấy 

những người làm bánh mỳ 

về điều đó 

vui 

phán quyết 

 
 
 
 
 
thuê 

tổng cộng 

sáu mươi lăm 

mét vuông 

tổ chức cho thuê nhà 
 
 
hợp đồng thuê nhà 
 
 
trong đó 

các trách nhiệm 

tổ chức 
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1481 goedkope  

1482 ruim  

1483 particulier  

1484 makelaar  

1485 geschikt  

1486 inkomen  

 

tekst 2 

1487 woonboot  

1488 gegaan  

1489 precies  

1490 verhuisd  

1491 gauw  

1492 opgeschreven  

1493 Oude Gracht  
 
 
 
1494 t/o (= tegenover) 

1495 genomen  

1496 gelopen  

1497 wonder  

1498 huisnummer  

1499 kennis (- gemaakt) 

1500 midden  

1501drukke  

1502 natuur  

1503 boot  

1504 prima  
 
 
1505 tweeën  

1506 dak  

1507 tuintje  

1508 Chinees  

1509 gegeten  

1510 restaurant  

1511 gezellig  

1512 gebracht  

1513 voorop  

1514 achterop  

1515 verkeer  

1516 ervaring  

 

tekst 3 

1517 liepen  

1518 zagen  

1519 praktisch  

1520 belang  

murah 

lebih 

swasta 

makelar 

cocok 

penghasilan 

 
 
rumah kapal 

pergi 

tepat 

pindah 

cepat 

menuliskan 

Oude Gracht 
 
 
 
di seberang 

naik 

jalan kaki 

mengherankan 

nomor rumah 

(menjadi) tahu 

di tengah 

ramai 

alam 

kapal 

sangat 
 
 
berdua 

atap 

kebun kecil 

masakan Cina 

makan 

restoran 

menyenangkan 

diantar 

di depan 

membonceng 

lalu lintas 

pengalaman 

 
 
berjalan 

melihat 

hampir  

penting 

raqiis 

balaaran 

kuu-khaas ah 

ka-guryaha-gadda 

jira/diyaar ah 

wixii dhaqaale ku soo gala 

 
 
doonta-la-daganyahay 

aaday/tagay 

dhab-ahaan 

u-guuray 

dag-dag 

lagu qorey 

meelaha-biyuhu maraan  
ee magaladda, kii qadimiga  
ahaa 
 
ka soo horjeedka 

la-qaaday 

lugeyeen 

la-yaab leh 

guriga-lambarkiisa 

la-is-bartay 

dhexda 

buuq/mashquul 

dabiici 

doon  

aad u wanaagsan/ 
shaxshax ah 
 
laba ah 

saqafka/daashka 

beer-yar 

qof jaynays ah 

la-cunay 

maqaaxi 

bashaal/farxad leh 

la-geeyay 

xaga-hore 

gadaal/xaga-dambe 

tarafikadda/jidadka-gadiidka 

khibrad 

 
 
lugeeyay 

aragteen 

wixii-gacanta-laga qabto 

muhiim 

ถูก 

กวา 

เอกชน 

คนที่ขายหรือใหเชาบาน 

เหมาะ 

เงินเดือน 
 
 
 
 

บานเรือ 

ไป 

ตรง 

ยายบาน 

ริบ 

เขียน 

เอาเดอ ครักท 
 
 
 
 

ตรงขาม 

ขึ้น 

เดินไป 

นาแปลกใจ 

บานเลขที ่

รูจัก 

กลาง 

ยุงวุนวาย 

ธรรมชาติ 

เรือ 

ดีมาก 
 
 
 

สองคน 

หลังคา 

สวน 

อาหารจีน 

ทาน 

รานอาหาร 

สนุก 

ไปสง 

ขางหนา 

ขางหลัง 

การจราจร 

ประสบการณ 
 
 
เดินไป 

เห็น 

เกือบ 

สําคัณ 

rẻ 

rộng 

của tư nhân 

đại lý bất động sản 

phù hợp 

các thu nhập 

 
 
nhà thuyền 

đã đến 

chính xác 

đã chuyển nhà 

nhanh 

đã viết ra 

kênh cũ 
 
 
 
đối diện 

đã lấy 

đã đi bộ 

sự ngạc nhiên 

số nhà 

làm quen 

giữa 

náo nhiệt 

thiên nhiên 

thuyền 

tốt 
 
 
hai người 

mái nhà 

vườn 

Tàu, thuộc Trung Quốc 

đã ăn 

nhà hàng 

ấm cúng 

đã đưa 

đằng trước 

đằng sau 

giao thông 

kinh nghiệm 

 
 
đã đi bộ 

đã nhìn thấy 

trên thực tế 

tầm quan trọng 
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1521 beheerst  

1522 begrijpt  

1523 ontmoette  

1524 keek  

1525 buren  

1526 nodigt  

1527 vriendjes  

 

Les 10 

 

tekst 1 

1528 gesloten  

1529 Kerstmis  

1530 christelijk  

1531 feest  

1532 gisteravond  

1533 einde  

1534 gevierd  

1535 gezelschap  

1536 gelachen  

1537 vertelde  

1538 verhaal  

1539 Italiaans  

1540 veroorzaakte  

1541 gekke  

1542 situaties  

1543 konden  

1544 voorstellen  

1545 rustige  

1546 activiteiten  
 
 
1547 gang (op - komen) 

1548 vanavond  

1549 uitstekend  

1550 stukje  

1551 fietsen  

1552 zet (- aan) 

1553 interesseert  

1554 reclame  

1555 herhalingen  

1556 verveelt  

1557 doe (- uit) 

1558 muziek  

1559 luisteren  

1560 begin  

1561 pak  

menguasai 

mengerti 

berjumpa dengan 

nonton 

tetangga 

mengundang 

teman-teman 

 
 
 
 
tutup 

Natal 

Kristen 

pesta 

tadi malam 

akhir 

merayakan 

bersama dengan 

tertawa 

bercerita 

cerita 

bahasa Itali 

menyebabkan 

aneh 

keadaan-keadaan 

dapat 

membayangkan 

tenang 

kegiatan 
 
 
mulai 

nanti malam 

pintar 

sebentar 

naik sepeda 

menyalakan 

menarik 

iklan 

siaran ulangan 

membuat bosan 

mematikan 

musik 

mendengarkan 

awal 

mengambil 

aad-maamuli-karto 

fahamtay 

la-kulmay 

la-eegay/fiiriyey 

dariska/jaarka 

u-baahan 

saxiibadda 

 
 
 
 
la-xaday 

carwo 

masiixi-ah 

xaflad 

xalay 

dhamaad 

la-xusay 

wadda-socday 

la-qoslay 

aad-sheegtay 

sheeko 

luqadda-talyaniga 

sababey 

waalan 

xaaladaha 

ay-karayeen 

la-isbarayo 

dagan 

dhaqdhaqaaqyadda/ 
xarakaadyada 
 
raadda (aad-timaado) 

caawa 

aad-u-wanaagsan 

qayb-yar 

baskiil-wadis 

dhig 

xiseeyey/daneeyay 

xaysiis 

ku-celcelis 

ku-caajisay 

dami 

muusiko 

dhayso 

bilaw 

qaad 

เชี่ยวชาญ 

เขาใจ 

พบ 

ดู 

เพ่ือนบาน 

เชิญ 

เพ่ือนๆ 
 
 
 
 
ปดเทอม 

คริสมาส 

คริสเตียน 

งานฉลอง 

เมื่อคืน 

สงทาย 

ฉลอง 

กลุม 

หัวเราะ 

บอก 

เรื่อง 

ภาษาอิตาลี 

ทําให 

ต่ืนเตน 

เหตุการณ 

ได 

นึกภาพออก 

เงียบสงบ 
 

กิจกรรม 
 
 
 

ดําเนิน 

คืนนี ้

อรอยดี 

เลนนิดหนอย 

ขี่จักรยาน 

เปด 

สนใจ 

โฆษณา 

การซํ้า 

เบื่อ 

ปด 

เพลง 

ฟง 

เริ่มตน 

จับ 

thành thạo 

hiểu 

gặp gỡ 

đã nhìn xem 

những người hàng xóm 

mời 

những người bạn 

 
 
 
 
đã kết thúc 

Giáng sinh 

thuộc đạo thiên chúa 

lễ 

tối hôm qua 

cuối 

kỷ niệm 

sự có bầu bạn 

đã cười 

đã kể 

chuyện 

tiếng Ý 

gây ra 

kỳ quặc 

hoàn cảnh 

đã có thể 

tưởng tượng 

yên tĩnh 

các hoạt động 
 
 
bắt đầu hoạt động 

tối nay 

suất xắc 

đoạn 

đạp xe 

bật 

làm cho quan tâm 

quảng cáo 

các chương trình phát lại 

buồn chán 

tắt 

nhạc 

nghe 

bắt đầu 

cầm, lấy 
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1562 boek  

1563 basiscursus  

1564 zit (- ... te) 

 

tekst 2 

1565 titel  

1566 artikel  

1567 bleek  

1568 onderzoek  

1569 druk (het - hebben) 

1570 het maakt niet uit  

1571 bezoeken  

1572 agenda  

1573 vergeleken  

1574 muziekles  

1575 vriendje  

1576 beide  

1577 gevaarlijk  

1578 hen  

1579 brengen  

1580 gehaald  

 

 

tekst 3 

1581 vereniging  

1582 club  

1583 soorten  

1584 verenigingen  

1585 clubs  

1586 muziekverenigingen  

1587 wandelclubs  

1588 hobbyclubs  

1589 enzovoort  

1590 doen aan  

1591 fit  

1592 beweegt  

1593 museum  

1594 toneel  

1595 film  

1596 concert  

1597 trekt  

1598 dikwijls  

1599 bezoekers  

1600 discotheek  

1601 feestje  

1602 verre  

1603 reizen  

buku 

kursus dasar 

sedang 

 
 
judul 

artikel 

ternyata 

penelitian 

sibuk 

terserah 

mengunjungi 

agenda 

dibandingkan 

les musik 

teman 

kedua-duanya 

berbahaya 

mereka 

mengantar 

dijemput 

 
 
 
perhimpunan 

klub 

jenis 

perhimpunan 

klub 

perhimpunan musik 

klub pejalan kaki 

klub hobi 

dan sebagainya 

melakukan 

fit 

bergerak 

museum 

drama 

film 

konser 

menarik 

sering 

pengunjung 

diskotek 

pesta 

jauh 

perjalanan-perjalanan 

buug 

koorso-bilaw-ah 

fadhiya (fadhiya si uu) 

 
 
taytal/ciwaan 

cutub-qoraal ah 

u-ekayd 

baadhis 

buuq/mashquul (haystaan) 

waxaba kama badalayso 

booqasho 

buuga balamaha 

la-isbarbar-dhigey 

cashar-muusika-ah 

saabix-yar 

labadaba 

khatar-ah 

iyaga 

keenis 

la-qaaday 

 

 

urur 

koox 

noocyo 

ururo 

kooxo 

ururo-muusiko-ah 

kooxda-lugaynta 

qolalka xiisaynta 

iyo-wixii-lamid-ah 

ku samayn 

heer fiican 

dhaqdhaqaaqaya 

maxtaf 

jilis 

filim 

riwaayad 

jiidaya 

badanaa 

dadka-soo-booqda 

meesha-lagu-danso 

xaflad-yar 

fog 

dhoofis 

หนังสือ 

หลักสูตรขั้นพ้ืนฐาน 

กําลัง 
 
 
หัวขอ 

เรื่อง 

ไดปรากฏ 

การตรวจ 

มีธุระแยะ 

ไมเปนไร 

ไปหา 

สมุดบันทกึ 

เปรียบเทียบ 

เรียนดนตร ี

เพ่ือน 

ทั้งสอง 

อันตราย 

พวกเขา 

สง 

ไปรบั 
 
 
 

สมาคม 

สโมสร 

อยาง 

สมาคม 

สโมสร 

สมาคมดนตร ี

สโมสรการเดิน 

สโมสรงานอดิเรก 

และอ่ืนๆ 

เลน 

กระฉับกระเฉง 

ขยับเขยือน 

พิพิธภัณฑ 

ละคร 

ภาพยนตร 

คอนเสิรต 

ดึงดูด 

บอยๆ 

ผูมาเย่ียม 

ดิสโกเทค 

งานเลี้ยง 

ไกล 

การเดินทาง 

sách 

khóa học cơ bản 

ngồ 

 
 
nhan đề 

bài báo 

đã cho thấy 

nghiên cứu 

bận rộn 

không thành vấn đề 

đến thăm 

lịch làm việc 

đã so sánh 

lớp học nhạc 

đứa bạn 

cả hai 

nguy hiểm 

chúng nó 

đưa 

đã đón 

 
 
 
hội 

câu lạc bộ 

loại 

các hội 

các câu lạc bộ 

hội âm nhạc 

câu lạc bộ đi dạo bộ 

câu lạc bộ sở thích 

vân vân 

luyện tập 

khỏe 

hoạt động 

bảo tàng 

kịch 

phim 

hòa nhạc 

hấp dẫn 

thường xuyên 

các khách 

phòng khiêu vũ 

tiệc 

xa 

cuộc du lịch 
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1604 fietstochten  

1605 als (- antwoord) 

1606 eventjes  

 

 

Les 11 

 

tekst 1 

1607 dik  

1608 dun  

1609 kleding  

1610 als (= zoals) 

1611 seizoenen  

1612 verandert  

1613 dagelijks  

1614 's zomers  

1615 trek (- aan) 

1616 zomerkleren  

1617 dikke  

1618 warme  

1619 dunnere  

1620 dragen  

1621 regenjas  

1622 aantrekken  

1623 's morgens  

1624 fris  

1625 gekleed  

1626 passen  

1627 broek  

1628 past  

1629 strak  

1630 grotere  
 
1631 maat  
 
1632 trekken (- aan) 

1633 kast  

1634 hangt (- vol) 

 

tekst 2 

1635 nieuwste  

1636 mode  

1637 gaat (het - om) 

1638 bloot  

1639 bedekt  

1640 modernste  

1641 vriendinnetjes  

1642 merk  

1643 shirt  

perjalanan bersepeda 

sebagai (jawaban) 

sebentar 

 
 
 
 
 
tebal 

tipis 

pakaian 

seperti 

musim 

berubah 

setiap hari 

di musim panas 

mengenakan 

pakaian musim panas 

tebal 

hangat 

lebih tipis 

memakai 

jas hujan 

mengenakan 

pagi hari 

agak dingin 

memakai pakaian 

pas 

celana 

pas 

ketat 

lebih besar 
 
ukuran 
 
pakai 

lemari 

- 

 
 
terbaru 

mode 

menyangkut 

telanjang 

tertutup 

paling modern 

teman-teman perempuan 

merek 

baju 

baskiil-wadis 

sii (jawaab) 

waxyaryar 

 

 

 
 
buuran 

caato/dhuuban 

dhar 

sida (sidoo-kale) 

wakhtiyadda 

isbadalaya 

maalinkasta 

wakhtiyadda-kulaylaha 

soo jidaya 

dharka-kulaylaha 

woxogaa-buuran 

kulul 

aad-u-dhuuban 

xambaaris 

jakadaroobka 

soo-jiidis 

subaxdii 
 
qabaw ah 
la-xirtay 

isku-qiyasid 

surwaal 

cabir/qiyaas 

ku-dhagan 

ka-wayn 
 
qiyaasta kabaha ama  
dharka aad qaadato 
xirasho 

kabadh/armajo 

sudh (buxa) 

 
 
 
 

ugu-cusub 

casri 

ku saabsan 

qaawan 

dabolaya 

ugu-casrisan 

saxiibado-yaryar 

nooca 

garan 

การเดินทางดวยรถจักรยาน 

คือ 

ประเดี๋ยว 
 

 
 
 
 
 
 
 

อวน 

ผอม 

เส้ือผา 

คือ 

ฤดู 

เปลี่ยน 

ทุกวัน 

ฤดูรอน 

ใส 

เส้ือผาสําหรับหนารอน 

หนา 

อบอุน 

บางกวา 

สวมใส 

เส้ือกันฝน 

ใส 

ตอนเชา 

อากาศเย็น 

นุงหม 

เหมาะสม 

กางเกง 

สวม 

คับ 

ใหญกวา 

 

เบอร 

สวมใส 

ตู 

แขวน 
 
 
แบบใหม 

แฟชั่น 

เกียวกับ 

โป 

ปกปด 

ที่ทันสมัย 

เพ่ือนๆ 

ย่ีหอ 

เส้ือเชิ้ต 

cuộc dạo chơi xe đạp 

câu trả lời như 

một chút 

 

 
 

 
 
 
 
 

béo 

gầy 

quần áo 

như/giống 

các mùa 

thay đổi 

hàng ngày 

mùa hè 

mặc vào 

quần áo mùa hè 

dầy 

ấm 

mỏng hơn 

măc 

áo mưa 

mặc 

ngày mai 

mát mẻ/ hơi lạnh 

đã mặc 

vừa 

quần 

vừa 

chật, bó 

to hơn 
 
cỡ 
 
mặc vào 

tủ 

treo (đầy) 

 
 
mới nhất 

thời trang 

về 

khỏa thân 

che 

hiện đại nhất 

các bạn gái 

hiệu 

áo 
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1644 jassen  

1645 gezinnen  

1646 kinderbijslag  
 
 
1647 luxe  

1648 bijbaan  
 
 
1649 zoeken  

1650 prachtige  

1651 jurk  

1652 controleren  

1653 huiswerk  

1654 indruk  

1655 leraren  

1656 droegen  

1657 uniform  

 

tekst 3 

1658 feestjurk  

1659 schiet  

1660 Roos  

1661 begrafenis  

1662 help  

1663 staat (- goed) 

1664 zo (- ... als) 

1665 model  

1666 kraag  

1667 mouwen  

1668 ongepast  

1669 juist  

1670 dragen (kleur -) 

1671 zwarte  

1672 rouw  

1673 netjes  

1674 onzeker  

1675 erom  

1676 respect  

1677 toont  

1678 dode  

1679 zou  

1680 vrolijke  

1681 ermee  

1682 bruiloft  

1683 eh  

1684 raar  

1685 idee  

jas-jas 

keluarga-keluarga 

tunjangan anak-anak 
 
 
mewah 

pekerjaan sambilan 
 
 
mencari 

indah 

gaun 

mengecek 

PR 

kesan 

para dosen 

memakai 

seragam 

 
 
gaun pesta 

- 

Roos 

pemakaman 

tolong 

- 

begitu (begitu...seperti) 

model 

kerah 

lengan 

kurang pantas 

justru 

mengenakan (warna) 

hitam 

berkabung 

rapi 

kurang percaya diri 

- 

rasa hormat 

menunjukkan 

almarhum(ah) 

akan 

ceria 

dengannya 

pernikahan 

eh 

aneh 

ide 

jaakaddo 

caa-ilado/familo 

lacagta-sadexbilood  
carurta la siiyo 
 
raaxo-badan 

shaqo aad shadaha ku  
agwadato 
 
raadin 

aad-u-wanaagsan 

toob 

la-maamulikaro 

laylis-guri 

ku-soo-jiita 

macalimiin 

xirnayeen 

tuutaha 

 
 
toobka-xafladda 

toogo 

casaan 

duugis/aasid 

caawi 

taagan (si-wanaagsan) 

sidaa (sidoo  kale) 

casri-ah 

kuleeti 

gacmaha-shaatiga 

aan-la-qiyaasin 

sax 

xirasho (kalar) 

madoow 

tacsi 

nadiif-ah 

aan-hubaal ahayn 

wareejin 

xaqdhawraya 

tusaya 

dhintay 

waxaan 

farxadleh 

iraac 

caroos 

ax 

la-yaableh 

fikrad 

เส้ือแจ็คเก็ต 

ครอบครัว 

เงินชวยเหลือเด็ก 
 
 
 
 

หรูหรา 

งานพิเศษ 
 
 
 

หา 

สวย 

กระโปรง 

ดูแล 

การบาน 

ความประทับใจ 

อาจารย 

ใส 

ชุดนักเรียน 
 
 
ชุดกระโปรงสําหรับออกงาน 

เร็วๆ 

โรส (ชื่อผูหญิง) 

งานศพ 

ชวย 

ดูดี 

เหมือนกับ 

แบบ 

คอเส้ือ/คอแบะของเส้ือ 

แขนเส้ือ 

ไมสมควร 

แลว 

สวมใส 

สีดำ 

การไวทกุข 

เรียบรอย 

ไมมั่นใจ 
- 

ความนับถือ 

แสดง 

คนตาย 

จะ 

สดใส 

ใสกับ 

พิธีสมรส 

เออ 

แปลก 

ความคิด 

áo khoác 

gia đình 

trợ cấp trẻ con 
 
 
xa xỉ 

việc làm thêm 
 
 
tìm 

tuyệt đẹp 

áo/váy dài  

kiểm tra 

bài tập về nhà 

cảm tưởng 

các thầy giáo 

đã mặc 

đồng phục 

 
 
lễ phục 

nhanh lên 

hoa hồng 

đám tang 

giúp đỡ 

hợp với 

giống như 

kiểu 

cổ áo 

tay áo 

không thích hợp 

đúng thế 

mặc (màu) 

màu đen 

có tang 

lịch sự 

lưỡng lự 

về 

sự tôn trọng 

tỏ ra 

người đã khuất 

sẽ 

vui vẻ 

với nó 

lễ cưới 

ơ,ờ 

kỵ quặc 

ý tưởng 
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1686 ondertussen  

 

Les 12 

 

tekst 1 

1687 verzekeringen  

1688 financiële  

1689 zekerheid  

1690 voorkómen  

1691 verzekering  

1692 afsluiten  

1693 polis  
 
 
1694 voorwaarden  

1695 maandelijks  

1696 enorm  

1697 schrik  

1698 rekeningen  

1699 ziekenhuizen  

1700 specialisten  

1701 tandartsen  

1702 ziektekosten- 
verzekering  
 
1703 verzekerd  

1704 ziektekosten  

1705 verplicht  

1706 hoef  

1707 basisverzekering  

1708 verzekeren  

1709 behandelingen  

1710 uitgebreider  

1711 pakket  

1712 schade  

1713 kostbare  

1714 zaak  

1715 autoverzekering  

1716 afgesloten  

1717 bestaan  

1718 geloof  

1719 oren  

 

tekst 2 

1720 melden  

1721 bezit  

1722 daarover  

1723 bank  

1724 opzij  

sudah 

 
 
 
 
asuransi 

finansial 

kepastian 

mencegah 

asuransi 

menutup 

polis 
 
 
syarat 

setiap bulan 

sangat 

kaget 

nota 

rumah sakit 

spesialis 

dokter gigi 

asuransi kesehatan 
 
 
diasuransi 

biaya kesehaten 

wajib 

perlu 

asuransi dasar 

mengasuransikan 

pengobatan 

lebih luas 

paket 

kerusakan 

mahal 

hal 

asuransi mobil 

menutup 

ada 

percaya 

telinga 

 
 
melapor 

dimiliki 

untuk itu 

bank 

- 

inga-dhexdeena 

 
 
 
 
caymisyo 

dhaqaale 

hubaal-ah 

ka-kortagis 

caymis  

la-xirayo 

lambar-dhakhtar-laga-sa 
meeyo 
 
shuruudaha 

bilkasta 

wayn 

naxdin 

koontooyinka 

cusbitaaladda 

taqasusyadda 

dhakhtarka-ilka 

kharashka-caafimaadka 
 
 
caymis-la-galiyey 

kharashka-caafimaadka 

waajib 

baahi 

caymis-hoose 

caymisgalin/hubaal-ka-dhigis 

xalin/wax-ka-qabad 

aad-loo-balaarshay 

baakidh 

khasare-shil 

qiimo-leh 

camal/shaqo 

caymis-gaadhi 

la-xiray 

jiraan 

diin/wax-rumeeyn 

dhagaha 

 
 
iska-wargalin 

mashquul 

halkaas-ka-gudub 

bangi 

ka-leexo 

ในระหวาง 
 
 
 
 
การประกัน 

เกี่ยวกับการเงิน 

ความมั่นคง 

ปองกัน 

การประกัน 

เปด 

กรมธรรม 
 
 
 

เง่ือนไข 

ทุกเดือน 

ใหญโต 

ตกใจ 

ใบเสรจ็ 

โรงพยาบาล 

แพทยผูเชี่ยวชาญ 

หมอฟน 

การประกันสุขภาพ 
 
 
 

ประกัน 

สุขภาพ 

บังคับ 

ตอง 

การประกันพ้ืนฐาน 

ประกัน 

การรักษา 

พิเศษ 

ชุด 

ความเสียหาย 

แพงมาก 

เรื่อง 

การประกันรถยนต 

เปด 

มี 

เชื่อ 
- 

 
 
แจง 

ครอบครอง 

ที่นั่น 

ธนาคาร 

ฝากประจำ 

trong khi đó 

 
 
 
 
các bảo hiểm 

thuộc tài chính 

sự chắc chắn 

phòng ngừa 

bảo hiểm 

đặt 

hợp đồng 
 
 
điều kiện 

hàng tháng 

to lớn 

kinh hãi 

các bản thanh toán 

các bệnh viện 

các bác sỹ chuyên khoa 

các nha sỹ 

các bảo hiểm sức khỏe 
 
 
có bảo hiểm 

phí tổn thuốc men 

bắt buộc 

cần 

bảo hiểm cơ sở 

có bảo hiểm 

sự điều trị 

nhiều hơn 

gói 

thiệt hại 

tốn kém 

việc  

bảo hiểm ô tô 

đã mua 

tồn tại 

tin 

các cái tai 

 
 
báo cáo 

vật sở hữu 

về cái đó 

ngân hàng 

về một bên 
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1725 studie  

1726 spaarrekening  

1727 waarde  

1728 opgeven  

1729 wegenbelasting  
 
 
1730 aanleg  

1731 winst  

1732 alcohol  

1733 rookt  

1734 plezier  

1735 vrolijk  

1736 belastinggeld  

1737 ontvang  

1738 blauwe  

1739 formulieren  

1740 computerprogramma  

1741 prettiger  

1742 makkelijker  

1743 aldus  

1744 belastingdienst  

 

tekst 3 

1745 telefoongesprek  

1746 goedemorgen  

1747 Vast&Zeker  

1748 zoontje  

1749 jarig  

1750 gefeliciteerd  

1751 probleempje  

1752 gisterenmiddag  

1753 gaf  

1754 fietsles  

1755 fout  

1756 hoezo  

1757 gebeurd  

1758 dacht  

1759 loslaten  

1760 reed  

1761 geparkeerde  

1762 jarenlange  

1763 wa-verzekering  

1764 wettelijke  

1765 aansprakelijkheid  

1766 website  
 
 

studi 

rekening tabungan 

nilai 

dilaporkan 

pajak jalan kendaraan  
bermotor 
 
pembuatan 

keuntungan 

alkohol 

merokok 

kenikmatan 

gembira 

uang pajak 

menerima 

biru 

formulir 

program komputer 

lebih menyenangkan 

lebih mudah 

demikianlah 

dinas pajak 

 
 
pembicaraan tilpon 

selamat pagi 

"Vast&Zeker" 

anak laki-laki 

berulang tahun 

profisiat 

masalah kecil 

kemarin siang 

memberi 

les bersepeda 

kesalahan 

bagaimana 

terjadi 

pikir 

melepaskan 

bersepeda 

yang diparkir 

bertahun-tahun 

sejenis asuransi 

perundang-undangan 

pertanggunganjawab 

situs web 
 
 

waxbarasho 

koontadda-kadka-lacagta 

qiimaha 

iska-tageen 

cashuurta-jidka 
 
 
la-dhigay 

macaash 

khamri 

sigaar-cabaya 

xiiso-leh 

farxad-leh 

lacagta-cashuuraha 

helay 

buluuki 

foomamka 

barmaamush-koombuter 

aad-u-wanaagsan 

aad-u-fudud 

yiri 

xafiiska-cashuuraha 

 
 
wadda-hadal-telefoon 

subax-wanaagsan 

xiran&hubaal ah 

wiilkaga-yar 

wakhtiga-ad-dhalatay 

hambalyayn 

dhibaato-yar 

shalay-galab 

siiyey 

cashar-baaskiil 

qalad 

sabab 

dhacday 

u-malaynayey 

siidayn 

wadday 

gaari-la-dhigay 

sanado-badan 

caymis-gaadhi oo hayb ah 

xeer-ah 

ka-masuul ah 

internetka halka waxlaga 
fiirsho 
 

การศึกษา 

บัญชีเงินฝากสะสม 

คา 

แจง 

ภาษีถนน 
 

 
 

การสราง 

ผลกำไร 

แอลกอฮอล 

สูบบุหรี ่

สนุก 

สำราญ 

เงินภาษี 

ไดรับ 

สีฟา 

แบบฟอรม 

โปรแกรมคอมพิวเตอร 

สะดวกสบาย 

งายกวา 

ทาง 

งานภาษี 
 
 
การพูดทางโทรศัพท 

สวัสดีคะ 

ฝสทแอนเซคเกิร่ 

ลูกชาย 

วันเกิด 

ขอแสดงความยินดีดวย 

ปญหานิดหนอย 

เมื่อวานกลางวัน 

ให 

เรียนขีร่ถจกัรยาน 

บกพรอง 

มีอะไร 

เกิดขึ้น 

คิดวา 

ปลอยมือ 

ไดขี่รถ 

ที่จอด 

หลายป 

การประกันบคุคลที่สาม 

ทางกฏหมาย 

ภาระหนาที ่

เว็บไซต 
 
 

sự học tập 

tài khoản tiết kiệm 

giá trị 

đã đưa ra 

thuế đường 
 
 
sự xây dựng 

lợi nhuận 

rượu 

hút thuốc lá 

khoái lạc 

vui vẻ 

tiền thuế 

nhận 

màu xanh lam 

các đơn 

chương trình vi tính 

dễ chịu hơn  

đơn giản hơn 

theo như 

phòng thuế 

 
 
cuộc chuyện điện thoại 

chào buổi sáng 

Vững vàng & chắc chắn 

con trai 

sinh nhật 

xin chúc mừng 

vấn đề 

chiều hôm qua 

dạy 

tập xe đạp 

sai, hỏng 

thế nào 

đã xảy ra 

đã nghĩ 

buông ra 

đâm vào 

đã đỗ 

nhiều năm 

bảo hiểm trách nhiệm 

hợp pháp 

trách nhiệm 

trang web 
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1767 vliegt  

1768 fietsje  

 

Les 13 

 

tekst 1 

1769 vragenlijst  

1770 bewoner  

1771 bewoonster  

1772 waarin  

1773 hieronder  

1774 matig  

1775 jongere  

1776 sportlessen  

1777 organiseert  

1778 overlast  

1779 jongeren  

1780 criminele  

1781 veiligheid  

1782 ruimte  

1783 groen  

1784 bomen  

1785 planten  

1786 bloemen  

1787 verzorgd  

1788 straten  

1789 schoongemaakt  

1790 afvalbakken  

1791 diensten  

1792 bladzijde  

 

tekst 2 

1793 ten slotte  

1794 gemeentehuis  

1795 geholpen  

1796 meldt  

1797 geboren  

1798 vriendelijke  

1799 duidelijk  

1800 beslissingen  

1801 ambtenaren 
 
  
1802 beloven  

1803 deskundig  

1804 volgens  
 
 
1805 kwaad  

ngebut 

sepeda 

 
 
 
 
daftar pertanyaan 

penghuni 

penghuni 

di mana 

di bawah ini 

lumayan 

lebih muda 

les-les olahraga 

diselenggarakan 

gangguan 

anak-anak muda 

kriminal 

keamanan 

tempat 

tanaman 

pohon 

tanaman 

bunga 

dipelihara 

jalan 

dibersihkan 

tong-tong sampah 

dinas 

halaman 

 
 
pada akhirnya 

balai kota 

dilayani 

melapor 

lahir 

ramah 

jelas 

keputusan 

karyawan 
 
 
janjikan 

tahu seluk-beluk 

menurut 
 
 
marah 

duulaya 

baaskiil-yar 

 
 
 
 
qoraal-su-aalo ah 

daganyahay(guriga) 

dagantahay 

halkey-ku-jirtaa 

halkan-hoosteeda 

dhexdhexaad 

dhalinyar  

casharada-isboortiga ah 

la-qabanayo/la-habaynayo 

meel-qaylo iyo dhib badan 

dhalinyaradda 

dambiile/dhagaraysane 

nabadgalyadda 

balaaran 

cagaar/akhtar 

geedaha 

caleemaha 

falaawirada 

la-daryeelay 

jidadka 

la-nadiifiyey 

meelaha-qashinka lagu rido 

u-shaqayn/u-adeegis 

xaashida 

 
 
ugu-dambayntii 

dawladda-hoos 

caawiyeen 

wargalin/is-xadirin 

dhashay 

saxiibtinimo leh 

war-cad 

go-aanada 

karaniyiinta-dawladda u  
shaqeeya 
 
balanqadeen 

taqasus/khibrad-u-leh 

siday kula tahay ama ila  
tahay 
 
caro 

บิน 

รถจักรยาน 
 
 
 
 
รายการถาม 

ผูอยูอาศัย 

ผูอยูอาศัย 

ขางใน 

ที่ขางลาง 

ออน 

อายุนอย 

เรียนกีฬา 

จัดการ 

ความวุนวาย 

เด็กวัยรุน 

เกี่ยวกับอาชญากรรม 

ความปลอดภัย 

ลานกวาง 

เขียว 

ตนไม 

ตนดอกไม 

ดอกไม 

ดูแล 

ถนน 

ทำสะอาด 

ถังขยะ 

การบรกิาร 

แผน 
 
 
ในที่สุด 

ที่วาการอําเภอ 

ชวยเหลือ 

แจง 

เกิด 

อยางดี 

ชัดเจน 

การตัดสินใจ 

เจาหนาที ่
 
 
 
 

สัญญา 

ชำนาญ 

ตาม 
 
 
 
 

โมโห 

phóng 

xe đạp 

 
 
 
 
danh sách câu hỏi 

cư dân nam 

cư dân nữ 

ở chỗ 

dưới đây 

tạm được 

trẻ hơn 

các lớp thể thao 

tổ chức 

sự quấy rầy 

bọn thanh niên 

tội phạm 

an toàn 

chỗ 

mảng xanh 

các cây to 

các cây nhỏ 

các bông hoa 

được chăm sóc 

đường phố 

được làm sạch 

các thùng rác 

các vụ bảo quản 

trang 

 
 
cuối cùng 

toà thị chính 

được sự giúp đỡ 

báo tin 

được sinh ra 

thân thiện 

rõ ràng 

quyết định 

những người công chức 
 
 
hứa 

có năng lực 

theo 
 
 
tức giận 
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1806 besluit  

1807 beantwoord  

1808 terugsturen  

1809 danken  

1810 medewerking  

 

tekst 3 

1811 discussie  

1812 nut  

1813 politiek  

1814 B&W  

1815 bespreken  

1816 zeg  

1817 leden  

1818 reageren  

1819 gepraat  

1820 vergaderingen  

1821 gaat (- over) 
 
 
1822 financiën  

1823 buurtproblemen  

1824 erheen  

1825 alsjeblieft  

1826 publiek  

1827 zwijgen  

 

Les 14 

 

tekst 1 

1828 zestiende  

1829 sprake  

1830 gebieden  

1831 plaatselijke  

1832 leiders  

1833 provincie  

1834 verzet  

1835 strijd  

1836 los (maakte zich -) 
 
 
1837 leiding  

1838 werd  

1839 republiek  

1840 gevormd  

1841 ontstond  

1842 nationale  

18436 eenheid  

1844 tegelijk  

keputusan 

menjawab 

mengirimkan kembali 

berterima kasih 

kerja sama 

 
 
diskusi 

guna 

politik 

walikota & dewan harian 

membicarakan 

dikatakan 

anggota 

membahas 

pembicaraan 

rapat 

mengenai 
 
 
keuangan 

masalah lingkungan 

ke sana 

ah 

para hadirin 

diam 

 
 
 
 
keenam belas 

ada 

wilayah 

setempat 

pemimpin 

provinsi 

perlawanan 

perjuangan 

lepas  
 
 
pimpinan 

- 

republik 

dibentuk 

timbul 

nasional 

kesatuan 

bersamaan 

go-aansanaya 

ka-jawaabis 

dibloodiray 

mahadin 

wadda-shaqayn 

 
 
dood 

fa-iido 

siyasadda 

Gudoomiya iyo gudiga  

ka-wadahadlaya 

dheh/oro 

dadka-kamidka ah 

ka-jawaabis 

laga-hadlay 

shirarka 

ku saabsan ama ka  
hadlaysaa 
 
maaliyad 

dhibta-dariska 

meeshaa ama xagaa 

adoo-raali ah 

shacab 

aamusid 

 
 
 
 
lix iyo toban 

hadal 

meelo 

xaafadeed ama magaleed 

hogaamiyeyaasha 

gobol 

ka-horjeed/la-dagalan 

dagaal 

iska jaray ama iska  
gooyay ama iska furay 
 
maamul 

noqday 

jamhuuriyad 

la-sawirbadalay 

ka-taagnayd 

wadanani 

isku-duubnan 

isla-halmar 

การตัดสิน 

ตอบคำถาม 

สงคืน 

ขอบพระคณุ 

การชวยเหลือ 
 
 
การปรกึษา 

เปนประโยชน 

การเมือง 

นายกเทศมนตรีและเทศมนตร ี

หารือ 

เห็นควร 

สมาชิก 

ตอบสนอง 

การพูดกัน 

การประชุม 

ถึง 
 
 
 
 

การเงิน 

ปญหาละแวกนี ้

ที่นั่น 

การุณา 

สาธารณ 

ไมออกความเห็น 
 
 
 
 
ที่สิบหก 

ไมม ี

อาณาเขต 

ทองถิ่น 

ผูนํา 

จังหวัด 

การตาน 

การตอสู 

แยกจาก 
 
 
 
 

การนำ 

ได 

สาธารณรฐั 

จัดทํา 

เริ่มเกิด 

แหงชาติ 

ความสามัคค ี

พรอมกัน 

quyết định 

trả lời 

gửi trả lại 

cám ơn 

sự cộng tác 

 
 
cuộc bàn luận 

sự có ích 

thuộc chính trị 

hội đồng thành phố 

bàn bạc 

nói 

thành viên 

phản ứng 

sự bàn luận 

các cuộc họp 

nói về 
 
 
tài chính 

vấn đề khu vực 

đến đó 

làm ơn 

công chúng 

giữ im lặng 

 
 
 
 
thứ mười sáu 

một chút 

vùng 

địa phương 

các lãnh đạo 

tỉnh 

sự kháng cự 

cuộc chiến đấu 

giải phóng 
 
 
sự lãnh đạo 

đã trở nên 

nước cộng hòa 

đã tạo thành 

đã hình thành 

thuộc quốc gia 

sự thống nhất 

cùng lúc 
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1845 ontwikkeling  

1846 economische  

1847 groei  

1848 periode  

1849 ontdekte  

1850 dreef (- handel) 

1851 handel  

1852 Engeland  

1853 tegenstander  

1854 Engels  

1855 woordenboek  

 

tekst 2 

1856 rijker  

1857 internationale  

1858 kunst  

1859 besteden  

1860 zeventiende  

1861 gouden  

1862 Rembrandt  

1863 rijkste  

1864 aarde  

1865 koloniën  

1866 ontbrak  

1867 Leiden  

1868 vluchtelingen  

1869 noemt  

1870 achttienhonderd/1800 

1871 beperkt  

1872 handen  

1873 Fransen  

1874 namen  

1875 overigens  

1876 maatregelen  

1877 achternamen  
 
 
1878 wetboek  

1879 verlieten  

1880 achttienhonderd- 
dertien/1813 
 
1881 België  

1882 ingrijpen  
 
 
1883 leger  

1884 militair  

1885 succes  

perkembangan 

ekonomis 

pertumbuhan 

masa 

ditemukan 

- 

berdagang 

Inggeris 

lawan 

bahasa Inggris 

kamus 

 
 
makin kaya 

internasional 

karya-karya seni 

mengeluarkan 

ketujuh belas 

emas 

Rembrandt 

paling kaya 

dunia 

koloni-koloni 

tidak ada 

Leiden 

pengungsi 

menyebut 

seribu delapan ratus 

dibatasi 

tangan 

Perancis 

mengambil 

namun 

tindakan 

nama keluarga 
 
 
kitab undang-undang 

- 

seribu delapan ratus tiga  
belas 
 
Belgia 

campur tangan 
 
 
tentara 

militer 

sukses 

horumarinta 

dhaqalaha 

koraya 

wakhti ama xili 

helis/ogaansho 

samayn (ganacsi) 

ganacsi 

waddanka-ingiriiska 

ka-soo-horjeeda 

ingiriis 

digsha-nari 

 
 
ka-taajirsan 

waddamada-ka-dhaxaysa 

wax gacanta-lagu-sameeyay 

dalbadeen 

todoba iyo toban 

dahabyo 

magac 

ugu-taajirsan 

caradda/dhulka 

dhulka la gumaaysto 

ka-maqan 

hogaamin 

qaxooti 

magacow 

kun iyo sideed boqol 

xadaysan 

gacmaha 

dadka faransiiska ah 

magacda 

sideeda kale 

ganaax/khasiraad 

magacda dambe sida  
abbaha iyo awowga 
 
buuga-xeerka 

ka-tagis 

kun iyo sideed boqol iyo  
sadex iyo toban 
 
belgum 

arrinta inta anay xumaan  
la qabto 
 
 askari 

milatari 

si wacan  

การพัฒนา 

ทางเศรษฐกิจ 

การเจริญเติบโต 

ระยะ 

คนพบ 

ทำ 

การคา 

ประเทศอังกฤษ 

คูแขง 

อังกฤษ 

พจนานุกรม 
 
 
มั่งมีขึ้น 

นานาชาติ 

ศิลป 

ใชจาย 

ที่สิบเจ็ด 

ทอง 

แรมบรันช 

รวยที่สุด 

โลก 

อาณานิคม 

ขาด 

ไลเดิ่น 

ผูลี้ภัย 

เรียก 

หนึ่งพันแปดรอย 

จํากัด 

มือ 

คนฝรั่งเศส 

จัดทํา 

อยางไรก็ตาม 

มาตรการ 

นามสกุล 
 

 
 

หนังสือกฎหมาย 

ออกไป 

หนึ่งพันแปดรอยสิบสาม 
 
 

ประเทศเบลเย่ียม 

สอดแทรก 
 
 

กองทัพ 

ทหาร 

ความสําเร็จ 

sự phát triển 

thuộc kinh tế 

phát triển 

thời gian 

phát hiện 

buôn bán 

việc thương mại 

nước Anh 

đối thủ 

thuộc Anh 

từ điển 

 
 
giàu hơn 

quốc tế 

nghệ thuật 

tiêu 

thứ mười bảy 

vàng 

Rem bờ ran 

giàu nhất 

trái đất 

các thuộc địa 

thiếu 

lãnh đạo 

những người tị nạn 

gọi là 

một nghìn tám trăm 

giới hạn 

sự kiểm soát 

những người Pháp 

đã thi hành 

mặt khác 

các biện pháp 

tên họ 
 
 
sách luật 

bỏ đi 

một nghìn tám trăm mười  
ba 
 
nước Bỉ 

can thiệp 
 
 
quân đội 

thuộc quân đội 

những thành công 
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1886 bracht  

1887 aanvaarden  

1888 ontwikkelde 

1889 langzaam  

1890 beseften  

1891 geestelijke  

1892 culturele  

 

tekst 3 

1893 negentienhonderd- 
veertig/1940 
 
1894 verliezen  

1895 Duitsland  

1896 ingenomen  

1897 militaire  

1898 kracht  

1899 universiteiten  

1900 moord  

1901 miljoen  

1902 joden  

1903 herinnering  

1904 legers  

1905 VS  

1906 Rusland  

1907 winnen  

1908 negentienhonderd- 
vijfenveertig/1945 
 
1909 vieren  

1910 Amerika  

1911 economie  

1912 bouwen (op te -) 

1913 sindsdien  

1914 relatie  

1915 vijftig  

1916 opgebouwd  

1917 industrie  

1918 vluchten  

1919 Europese  

1920 belangrijker  

1921 huidige  

1922 staten  

1923 zoals  

1924 uiteindelijk  

1925 verdwijnen  

1926 verschillen  

1927 culturen  

membawa 

menerima 

berkembang 

pelan-pelan 

menyadari 

rohani 

budaya 

 
 
seribu sembilan ratus  
empat puluh 
 
kehilangan 

Jerman 

diduduki 

militer 

kekuasaan 

universitas-universitas 

pembunuhan 

juta 

orang Yahudi 

ingatan 

tentara-tentara 

AS 

Rusia 

menang 

seribu sembilan ratus  
empat puluh lima 
 
merayakan 

Amerika 

ekonomi 

membangun 

sejak saat itu 

hubungan 

lima puluhan 

dibangun 

industri 

mengungsi 

Eropa 

penting 

yang sekarang ini 

negara 

seperti 

akhirnya 

hilang 

perbedaan 

budaya-budaya 

keenay 

ogoladeen 

hore-marinaya 

aayar 

garasho 

maskaxiyan-ahaan 

dhaqan-ahaan 

 
 
kun iyo sagaal boqol iyo  
afartan 
 
ku-guuldaraystay 

jarmalka 

la-qaatay/laga qabsaday 

askar  

xooga 

jaamacado 

dhimasho 

malyuun 

yuhuuda 

xasuus 

askarta 

Ameerika 

ruushka 

gulaysi 

kun iyo sagaal boqol iyo  
shan iyo afartan 
 
xusid 

maraykanka 

dhaqalaha 

la-dhisayo 

laga-soo-bilaabo 

xiriirka/macaamilka 

konton 

la-dhisay 

warshad 

qixis/baxsasho 

yurubiyan ah 

ka-muhiimsan 

wakhtigan la joogo 

wadamada 

sida 

ugu-dambayntii 

baaba-ay 

faraqyadda 

dhaqamada 

นำมา 

รับ 

เจริญ 

ชา 

ที่ทราบ 

ทางความคิด 

ทางวัฒนธรรม 
 
 
หนึ่งพันเการอยส่ีสิบ 
 

 
 

แพ 

ประเทศเยอรมัน 

ยึด 

ทหาร 

กําลัง 

มหาวิทยาลัย 

ฆาตกรรม 

ลาน 

ยิว 

ความทรงจำ 

กองทัพ 

สหรัฐอเมรกิา 

รัสเซีย 

ชนะ 

หนึ่งพันเการอยส่ีสิบหา 
 

 
 

ฉลอง 

อเมริกา 

เศรษฐกิจ 

กอต่ัง 

ต้ังแต 

ความสัมพันธ 

หาสิบ 

กอต่ัง 

อุตสาหกรรม 

หลบหน ี

ยูโรป 

สําคันขึ้น 

ปจจุบัน 

ประเทศ 

ซ่ึง 

ในที่สุด 

สูญส้ิน 

ความแตกตางกัน 

วัฒนธรรม 

đã đem đến 

đã chấp nhận 

phát triển 

từ từ 

nhận thấy 

thuộc tâm hồn 

thuộc văn hóa 

 
 
một nghìn chín trăm bốn  
mươi 
 
mất 

nước Đức 

đã chiếm  

thuộc quân đội 

sức mạnh 

các trường đại học 

tàn sát 

triệu 

những người Do Thái 

ký ức 

các quân đội 

hợp chủng quốc Hoa Kỳ 

nước Nga 

chiến thắng 

một nghìn chín trăm bốn mươi 
lăm 
 
kỷ niệm 

Mỹ 

kinh tế 

xây dựng lại 

từ đó 

mối quan hệ 

năm mươi 

đã xây dựng lại 

công nghiệp 

trốn khỏi 

thuộc châu Âu 

quan trọng hơn 

hiện thời 

các quốc gia 

như 

cuối cùng 

mất đi 

sự khác nhau 

các văn hóa 
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1928 toekomst  
 
 
 

Les 15 

 

tekst 1 

1929 gezondheidszorg  
 
 
1930 buurvrouw  

1931 schijnt  

1932 voorkeur  

1933 veiliger  

1934 complicaties  

1935 kennelijk  

1936 heerst  

1937 gaat (- krijgen) 

1938 nadat  

1939 consultatiebureau 
  
1940 verwacht  

1941 arts  

1942 controleert  

1943 hart  

1944 bekijkt  

1945 huid  

1946 lichaam  

1947 zorgvuldig  

1948 onderzocht  

1949 huilt  

1950 terrein  

1951 eventueel  

1952 verschijnt  

1953 vaker  

1954 aandacht  

1955 liefde  

 

tekst 2 

1956 lachen  

1957 huilen  

1958 buik  

1959 hoofdpijn  

1960 telefonisch  

1961 direct  

1962 voorzichtig  

1963 praktijk  
 
 
1964 wachtkamer  

1965 gaat (- open) 

masa depan 
 
 
 
 
 
 
perawatan kesehatan 
 
 
tetangga 

kelihatannya 

memilih 

lebih aman 

komplikasi 

ternyata 

ada 

akan 

sesudah 

biro konsultasi 
 
diharapkan 

dokter 

mengecek 

jantung 

memeriksa 

kulit 

tubuh 

dengan teliti 

diperiksa 

menangis 

bidang 

jika perlu 

datang 

sering 

perhatian 

kasih sayang 

 
 
tertawa 

menangis 

perut 

sakit kepala 

lewat tilpon 

segera 

pelan-pelan 

praktek 
 
 
ruang tunggu 

- 

fuujarka/wakhtiyada soo  
socda 
 
 
 
 
 
xafiiska-daryeelka- 
caafimaadka 
 
gabadha-dariska 

soo baxaya 

doorbiday ama doortay 

nabadgalyo leh 

isku qasmay 

aqoon ahaan 

ka oogan ama haysta 

uu helayo 

kadib 

xafiiska-dhawaynta 
 
rajeynaya 

dhakhtar 

baaraya 

wadnaha 

u-fiirinaya 

jidhka 

jirka 

si-taxadir-leh 

la-baadhay 

ooyaya 

meel 

haday noqoto 

soobaxid 

inta badan 

eegmo gaar ah 

jacaylka 

 
 
qosol 

oohin 

caloosha 

madax-xanuun 

telefoon ahaan 

toos-ah 

digtoon 

wixii gacanta laga  
sameeyo 
 
qolka-sugista 

furmaya 

อนาคต 
 
 
 

 
 
 
 

สาธารณสุข 
 
 
 
 
 

เพ่ือนบานผูหญิง 

ปรากฏเปน 

การชอบมากกวา 

ปลอดภัยกวา 

ความซับซอน 

ชัดเจน 

เปน 

ได 

ภายหลัง 

ศูนยสุขภาพแมและเด็ก 
 

คาด 

แพทย 

ตรวจ 

หัวใจ 

ตรวจด ู

ผิวหนัง 

รางกาย 

ประณีต 

ตรวจ 

รองไห 

วิชา 

อาจจะ 

มา 

บอยๆ 

ความเอาใจใส 

ความรัก 
 
 
หัวเราะ 

รองไห 

ทอง 

ปวดหัว 

ทางโทรศัพย 

ทันท ี

ระวัง 

คลินิค 
 
 

หองรอ 

เปด 
 

tương lai 
 
 
 
 
 
 
dịch vụ y tế 
 
 
bà hàng xóm 

có vẻ như 

sự ưa thích hơn 

an toàn hơn 

các biến chứng 

hình như 

thịnh hành 

có con 

sau khi 

trung tâm tư vấn bà mẹ  
và trẻ em 
chờ đợi 

bác sỹ 

kiểm tra 

tim 

xem xét 

da 

cơ thể 

kỹ càng 

đã khám 

khóc 

lĩnh vực 

có thể xảy ra 

xuất hiện 

thường xuyên hơn 

sự quan tâm 

tình yêu 

 
 
cười 

khóc 

bụng 

đau đầu 

qua điện thoại 

ngay 

cẩn thận 

thực tế 
 
 
phòng đơn 

mở ra 
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1966 spreekkamer  

1967 Hamidi  

1968 hand  

1969 buikpijn  

1970 zwanger  

1971 gebruikt  

1972 gemeten  

1973 ontdekken  

1974 vermoedelijk  

1975 ernstig  

1976 wees  

1977 stel voor  

1978 afwachten  

1979 gaat (- over) 

1980 vanzelf  

1981 over (gaat -) 

1982 plotseling  

1983 erger  

1984 huil  

1985 vlug  

1986 verwijsbrief  
 
 
1987 troosten  

 

tekst 3 

1988 dialoog  

1989 goedemiddag  

1990 zitten (gaat u -) 

1991 scheelt  

1992 borst  

1993 geschreven  

1994 gelezen  

1995 geluid  

1996 gehoord  

1997 hemd  

1998 uitdoen  

1999 geopereerd  

2000 verdoving  

2001 gestuurd  

2002 klacht  

2003 overgewicht  

2004 houdt  

2005 diëtiste  

2006 mee (- gaat) 

2007 operatie  

2008 bewegen  

ruang praktek 

Hamidi 

- 

sakit perut 

hamil 

minum 

mengukur 

menemukan 

tampaknya 

gawat 

- 

usul 

menunggu 

- 

dengan sendirinya 

hilang 

tiba-tiba 

lebih parah 

menangis 

cepat 

surat rujukan 
 
 
menghibur 

 
 
dialog 

selamat siang 

(silahkan) duduk 

ada 

dada 

menulis 

baca 

bunyi 

mendengar 

baju 

dilepas 

dioperasi 

obat pembius 

menyuruh 

keluhan 

badan terlalu berat 

suka 

dietis 

ikut 

operasi 

bergerak 

qolka-wadda-hadalka 

magac 

gacan 

calool-xanuun 

uur 

isticmaal 

la-cabiray/la-mitirshay 

ogaansho/aad ogaato 

laga-yabaa/u-malayn 

aad-u-xun/wayn 

agoon 

ka fikir 

ay-sugayeen 

waxa socod ee ku dhafay 

waxa aan isbadalin 

waxa ku dhaafay 

kadis-ah 

kadaran 

oy 

dag-dag 

warqad laguugu dirayo  
meel 
 
sasabid/aamusiin 

 
 
waldda-hadal 
galab-wanaagsan 

fadhiya  
(waad soconaysaa) 
cay 

xabadka/naaska 

la-qorey 

la-akhriyey 

maqal 

la-maqlay 

shaati 

demi ama iska bixi 

la-qalay 

suuxin 

la-direy 

dacwad 

aad-u-buuran/misaan badan 

haya/jecel 

qofka kalyahay ka buka 

ila/ (aadaya) 

qalitaan 

dhaqdhaqaaqaya 

หองตรวจ 

ฮามิดิ (ชื่อผูหญิง) 

เปนอะไรมา 

ปวดทอง 

ทองลูก 

ใช 

ตรวดวัด 

พบ 

นาจะเปนไปได 

สาหัส 

เปน 

แนะนำ 

รอดู 

ไป 

เอง 

หาย 

ทันใดนั้น 

เจ็บปวดมากกวาเดิม 

รองไห 

เร็ว 

จดหมายสงตัว 
 

 
 

ปลอบใจ 
 
 
การสนทนา 

สวัสดี 

นั่ง 

เปนอะไรมา 

หนาอก 

เขียน 

อานแลว 

เสียง 

ไดยิน 

เส้ือ 

ถอด 

ผาตัด 

วางยาสลบ 

สง 

การบน 

อวนเกิน 

ชอบ 

นักโภชนนาการ 

พรอมกัน 

การผาตัด 

ขยับเขยือน 

phòng khám 

Hamidi 

có vấn đề 

đau bụng 

có thai 

dùng 

đã đo 

phát hiện 

chắc hẳn 

nghiêm trọng 

đừng (sợ) 

đề nghị 

chờ đợi 

hết 

tự nó 

hết 

bất thình lình 

kém hơn 

khóc 

nhanh 

giấy giới thiệu  
 
 
an ủi 

 
 
cuộc đối thoại 

xin chào 

mời ngồi 

có vấn đề 

ngực 

đã viết 

đã đọc 

tiếng động 

đã nghe thấy 

áo 

cởi ra 

bị phẫu thuật 

gây tê 

gửi đến 

bệnh 

quá cân 

giữ 

chuyên gia dinh dưỡng 

đi cùng 

cuộc phẫu thuật 

cử động 
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2009 balie  

 

Les 16 

 

tekst 1 

 
2010 brieven  
2011 straatbewoner  
 
2012 wellicht  

2013 opgemerkt  

2014 bewoners  

2015 omgeving  

2016 nader  

2017 middel  

2018 band  

2019 scheppen  

2020 buurtcomité  

2021 opgericht  

2022 straatfeest  

2023 organiseren  

2024 hopen  

2025 eenentwintig/21 

2026 gelegenheid  

2027 treffen  

2028 programma  

2029 bevat  

2030 leeftijden  

2031 elementen  

2032 actie  

2033 spel  

2034 barbecue  

2035 salades  

2036 drank  

2037 bereid  

2038 lenen  

2039 meebrengen  

2040 tafel  

2041 stoelen  

2042 stemming  

2043 voorbereidingen  

2044 reeds  

2045 aandeel  

2046 radio  

2047 waarschuwt  

2048 overleggen  

2049 voorzitter  

 

meja resepsi 

 
 
 
 
 
surat 
penghuni jalan ini 
 
mungkin 

tahu 

penghuni 

di sekitar 

lebih baik 

cara 

ikatan 

membentuk 

komite tetangga 

mendirikan 

pesta jalan 

menyelenggarakan 

berharap 

dua puluh satu 

kesempatan 

berjumpa dengan 

acara 

mencakup 

umur 

unsur-unsur 

aksi 

mainan 

barbekyu 

salat 

minuman 

tersedia 

meminjamkan 

membawa 

meja 

kursi 

suasana hati 

persiapan 

sudah 

membantu 

radio 

memperingatkan 

dibicarakan 

ketua 

 

meesha-dadka-lagu qaabilo 

 

 

 
 
waraqaha 
jidkaa-dagan 

waa laga-yabaa/ 
u-badantahay 
aad-dareentay 

dadka-dagan 

nawaaxiga aad joogto 

u-soo-dhawaansho 

dhexda 

shaag/taayir 

abuurid 

ururka-dariska 

la-sameeyay 

xafladda-jidadka 

isku-habayn 

rajayn 

kow iyo labaatan 

fursad 

helid amd la kulan 

borogaraamka 

ku jira 

da-aha dadku jiro 

curiyeyaal 

xarakaad 

ciyaar 

hilibka-la-dubto 

salaadaha-la-cuno 

cabitaan 

balaaran 

daymin 

soo-qadasho 

miis 

kuraas 

xiisad 

diyaargarawyo 

ka hor 

qayb 

raadiyo 

u-digaya 

wadda-tashi 

gudoomiye 

 

เคานเตอร 
 
 
 
 
 
จดหมาย 

ผูอยูอาศัย 
 

บางที่ 

สังเกต 

ผูอยูอาศัย 

บริเวณ 

ใกลชิด 

วิธี 

ความสัมพันธ 

สราง 

คณะชมุชน 

จัดต้ังแลว 

งานพบปะสังสรรค 

จัดการ 

หวังวา 

ย่ีสิบเอ็ด 

โอกาส 

พบกัน 

รายการ 

มี 

อายุ 

พ้ืนฐาน 

การดําเนินการ 

การเลน 

บารบีคิว 

สลัดผัก 

เครื่องดื่ม 

เต็มใจ 

ใหยืม 

เอามา 

โตะ 

เกาอ้ี 

อารมณ 

การเตรียมการ 

ยัง 

หุน 

วิทยุ 

เตือน 

อภิปราย 

ประธาน 
 

quầy 

 
 
 
 
 
thư 
người dân trong phố 
 
có lẽ 

đã nhận thấy 

những người dân cư 

vùng xung quanh 

gần gũi hơn 

cách 

sự liên kết 

tạo ra 

tổ dân cư 

thành lập 

liên hoan khu phố 

tổ chức 

hy vọng 

hai mươi mốt 

cơ hội 

gặp nhau 

chương trình 

gồm có 

các lứa tuổi 

các yếu tố 

hoạt động 

trò chơi 

nướng thịt 

rau xà lách trộn 

đồ uống 

có thiện ý 

mượn 

mang theo 

bàn  

các cái ghế 

tâm trạng 

sự chuẩn bị 

đã 

phần 

ra-đi-ô 

thông báo 

bàn bạc 

chủ tọa 
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tekst 2 

2050 e-mailtje  

2051 schoolreisje  
 
 
2052 hotels  

2053 ondernemingen  

2054 bezocht  

2055 verband  

2056 toeristische  

2057 interessant  

2058 theorie  

2059 zestiende/16e 

2060 eeuws  

2061 gebouw  

2062 tentoonstelling  

2063 prinses  

2064 vreselijk  

2065 ontwikkelde  

2066 zorgde  

2067 leidde  

2068 gedrag  

2069 spanningen  

2070 conflicten  

2071 geleid  

2072 met z'n tienen  

2073 zaal  

2074 voordat  

2075 rustig  

2076 waarschuwen  

2077 met z'n allen  

2078 hou (- … op) 

2079 liefs  

2080 Marja  

 

 

Les 17 

 

tekst 1 

2081 dromen  

2082 werkelijkheid  

2083 theoretische  

2084 looptijd  

2085 totale  

2086 zevenduizend/7000 

2087 honderd veertig/140 

2088 tweehonderd tweeen- 
zeventig/272 
 

 

e-mail singkat 

tamasya sekolah 
 
 
hotel 

perusahaan 

mengunjungi 

hubungan 

turisme 

menarik 

teori 

keenam belas 

abad 

bangunan 

eksposisi 

putri raja 

amit-amit 

tumbuh 

mengurus 

memimpin 

perilaku 

ketegangan 

konflik 

menimbulkan 

bersama sepuluh orang 

ruangan 

sebelum 

tenang 

memperingatkan 

bersama semua 

berhenti 

salam manis 

Marja 

 
 
 
 
 
impian 

kenyataan 

teoretis 

jangka waktu 

total 

tujuh ribu 

seratus empat puluh 

dua ratus tujuh puluh dua 
 
 

 
 
 

dhanbaal 

iskuulka oo fasaxyar-kuu  
wada 
 
hudheelo 

shirkadaha 

booqday 

xiriir-la-leh 

dalxiisa 

xisayn-leh 

tiyorii 

lix iyo toban 

qarniyo 

dhismo-wayn 

riwaayad 

inanta boqor dhalay 

xun 

hore-u-mariyey 

daryeelayey 

horkacayey 

dabci 

khalkhal 

isqilaafyadda 

keenay 

ayagoo toban ah 

saalo/qolwayn 

taas-ka-hor 

dagan 

dhigniin 

dhamaanteen 

jecel 

wanaagsan 

magac 

 

 

 
 
ruyooyin 

dhab-ahaantii 
wixii qoraal ama  
hadalka lagu sameeyo 
wakhtiga-ay-soconayso 
isku-darka 
todoba boqol 
boqol iyo afartan 
laba boqol iyo laba iyo 
 todobaatan  

 

 

อีเมล 

ทัศนาจรโรงเรียน 
 

 
 

โรงแรม 

บริษัท 

ไดไปเย่ียนแลว 

เกี่ยวของ 

การทองเที่ยว 

นาสนใจ 

ทฤษฏ ี

ที่สิบหก 

ศตวรรษ 

ตึก 

การแสดงนิทรรศการ 

เจาหญิง 

นาสงสาร 

เจริญ 

เลี้ยงดู 

นำ 

กิริยา 

ความเครียด 

การตอสู 

นำพา 

สิบคน 

หองโถง 

กอน 

เงียบสงบ 

เตือน 

ทุกคน 

หยุด 

ดวยรัก 

มารยา (ชื่อผูหญิง) 
 
 
 
 
 
ความฝน 

ความเปนจริง 

ทางทฤษฏี 

ระยะเวลา 

รวม 

เจ็ดพัน 

หนึ่งรอยส่ีสิบ 

สองรอยเจ็ดสิบสอง 
 
 

 

thư điện tử 

đi dã ngoại 
 
 
các khách sạn 

các hãng kinh doanh 

đã đến thăm 

mối quan hệ 

du lịch 

thú vị 

lý thuyết 

thứ mười sáu 

các thế kỷ 

tòa nhà 

triển lãm 

công chúa 

dễ sợ 

đã phát triển 

đã chăm sóc 

đã lãnh đạo 

hành vi 

những sự căng thẳng 

các sự xung đột 

đã dẫn đến 

với mười người 

phòng 

trước khi 

yên lặng 

cảnh cáo 

với tất cả mọi người 

dừng 

thân yêu 

Marja 

 
 
 
 
 
những giấc mơ 

hiện thực 

về lý thuyết 

khoảng thời gian 

tổng cộng 

bảy nghìn 

một nghìn bốn trăm 

hai trăm bảy mươi hai 
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2089 Piet  

2090 krediet  
 
 
2091 bieden  

2092 leningen  

2093 gunstige  

2094 laagst  

2095 mogelijke  

2096 rente  

2097 hé  

2098 tweedehands  
 
 
2099 gaat (- op) 

2100 lening  

2101 negenenvijftig/59 

2102 gedeeld  

2103 levert (- op) 
 
 
2104 uitrekenen  

2105 bedragen  

2106 aftrekken  

2107 achtduizend twee- 
honderd tweeënzeventig/ 
8272 
 
2108 min  

2109 twaalfhonderd twee- 
ënzeventig/1272 
 
2110 langere  

2111 mogelijkheid  

2112 weliswaar  

2113 optellen  

2114 da's (= dat is) 

2115 proberen  

 

tekst 2 

2116 droomreis  

2117 droom  

2118 Marokko  

2119 zomervakantie  

2120 mochten  

2121 zevenhonderd/700 

2122 duurde  

2123 lange  

2124 rust  

2125 zesde  

2126 kwamen (- aan) 

Piet 

Kredit 
 
 
menawarkan 

pinjaman 

baik 

serendah 

mungkin 

bunga 

hé 

bekas 
 
 
habis 

pinjaman 

lima puluh sembilan 

dibagi 

memakan 
 
 
hitung 

jumlah-jumlah 

dikurangi 

delapan ribu dua ratus  
tujuh puluh dua 
 
 
dikurangi 

seribu dua ratus tujuh  
puluh dua 
 
lebih panjang 

kemungkinan 

meskipun 

ditambahkan 

itu 

coba 

 
 
perjalanan idaman 

mimpi 

Maroko 

liburan musim panas 

diperbolehkan 

tujuh ratus 

makan waktu 

panjang 

istirahat 

keenam 

tiba 

macquul 

fa-idada-la-dulsarto  
lacagta 
 
jaa 

la-soo-isticmaalay 

tagaya (dhinaca) 

dayn 

sagaal iyo konton 

qayb-ahaan 

ay-keentay 

wixii qoraal ama hadalka  
lagu sameeyo 
 
wakhtiga-ay-soconayso 

isku-darka 

todoba boqol 

boqol iyo afartan 

laba boqol iyo laba iyo 
todobaatan 
 
xisaabin 

xisaabaadka 

kala-jaris 

sideedkun iyo laba boqol  
iyo laba iyo todobaatan 
 
 
ka-jar 

kun iyo laba boqol iyo  
laba iyo todobaatan 
 
aad-u-dheer 

macquul ah 

inay 

tirin 

taasi waa 

tijaabin 

 
 
dhoof-ruyo ah 

ruyo 

maqrib 

fasax-xagaaga-la-tago 

loo-ogolaa 

todoba-boqol 

wakhtiga-uu-qaatay 

dheer 

nasasho 

lixaad 

yimadeen 

ปท 

เครดที 
 

 
 

ไห 

เงินกู 

มีประโยชน 

ตํ่าที่สุด 

เปนไปได 

ดอกเบี้ย 

เฮ 

มือสอง 
 

 
 

ใชหมด 

เงินกู 

หาสิบเกา 

หาร 

ใหกําไร 
 
 

คำนวน 

จำนวน 

ลบออก 

แปดพันสองรอยเจ็ดสิบสอง 
 
 
 

ลบ 

หนึ่งพันสองรอยเจ็ดสิบสอง 
 
 
 
 

ยาวกวา 

ความเปนไปได 

ก็จริงอยู 

เพ่ิมเติม 

ที่นั้น 

พยายาม 
 
 
เที่ยวตามที่ฝน 

ฝน 

โมร็อกโก 

ฤดูทองเที่ยว 

ได 

เจ็ดรอย 

นาน 

ยาว 

พันผอน 

ที่หก 

มาถึง 

Piet (tên) 

cho vay nợ 
 
 
đưa ra 

các sự vay nợ 

thuận lợi 

thấp nhất 

có thể 

tiền lãi 

há 

đồ cũ 
 
 
dùng hết 

vay mượn 

năm mươi chín 

đã chia 

kết quả 
 
 
tính ra 

số lượng 

trừ đi 

tám nghìn hai trăm bảy mươi 
hai 
 
 
trừ 

một nghìn hai trăm bảy mươi 
hai 
 
dài hơn 

khả năng 

quả thực 

cộng 

như thế 

cố gắng 

 
 
chuyến đi mơ ước 

giấc mơ 

nước Ma rốc 

kỳ nghỉ hè 

được phép 

bảy trăm  

kéo dài 

dài 

sự nghỉ ngơi 

thứ sáu 

đến nơi 
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2127 verwachtten  

2128 zouden  

2129 herkennen  

2130 namelijk  

2131 m'n  

2132 herkende  

2133 onmiddellijk  

2134 besefte  

2135 woord  

2136 Arabisch  

2137 een of ander  

2138 dialect  

2139 begreep  

2140 schrok (- wakker) 

2141 staan (op-) 

2142 grappig  

2143 reken (- uit) 

 

 

 

tekst 3 

2144 eindelijk  

2145 herinneren  

2146 uren  

2147 erin  

2148 kostte  

2149 teksten 

2150 cd  

2151 luisterde  

2152 er … naar  

2153 uitspreken  

2154 zolang  

2155 ondanks  

2156 prettige  

2157 leerde  

2158 wat (- ook) 

2159 feit  

2160 houd (- open) 

2161 ogen  

2162 zichzelf  

2163 tot slot  

2164 wens  

2165 stappen  
 

menyangka 

akan 

mengenali 

karena 

saya 

mengenali 

langsung 

menyadari 

kata 

Arab 

sebuah 

dialek 

mengerti 

terbangun tiba-tiba 

bangun 

lucu 

hitung 

 
 
 
 
akhirnya 

ingatkah 

jam 

di dalamnya 

memakan 

teks 

cd 

mendengarkan 

(mendengarkan)nya 

mengucapkan 

terus-menerus 

meskipun 

menyenangkan 

pelajari 

apa (pun) 

kenyataan 

(buka) selalu 

mata 

dirinya sendiri 

pada akhirnya 

harap 

langkah-langkah 
 

rajeynayeen 

sowtan 

aqoonsi 

magac ahaan 

waxayga 

xasuustay/aqoonsaday 

dag-dag ah 

ogaaday 

kalmad 

carabi 

mid ama midkale 

lahjad 

fahmay 

ka naxay (toosin) 

istaagis 

qosol-leh 

ku xisaabtan 

 

 

 
dhamaad 

xasuus 

saacadaha 

kujira 

kharash-gareeyay 

wax-qoraal ah 

se-dey 

dhagaystay 

ku-socota 

ku-dhawaaqay 

sidaas-u-dheer 

xitaa 

fiican 

bartay 

maxay (waliba) 

dhacdo 

ku hayn (furnaan) 

indhaha 

adiga ku khuseya 

ku-xiris/gunanadka 

rajo 

talabooyin 

 

 

 

คาดวา 
- 

จําได 
- 

ของผม/ของดิฉัน 

จําได 

ทันท ี

เขาใจ 

คำ 

ภาษาอาระบิก 

หนึ่งหรืออยางอ่ืนๆ 

ภาษาทองถิ่น 

เขาใจ 

ตกใจ 

ต่ืน 

ตลก 

คำนวน 
 
 

ในที่สุด 

จําได 

ชั่งโมง 

ขางใน 

ใช 
������ 

ซีดี 

ฟง 

นั้น 

พูดออกไป 

ใหนาน 

แมวา 

สมใจ 

เรียน 

อะไร 

ขอเท็จจริง 

เปดไว 

ตา 

ดวยตัวเอง 

ที่สุดทาย 

ขอให 

ความกาว  

chờ đợi 

sẽ 

nhận ra 

là 

của tôi 

đã nhận ra 

ngay lập tức 

đã nhận ra 

từ 

Ả rập 

này hoặc khác 

tiếng địa phương 

đã hiểu 

giật mình/(tỉnh dậy) 

đứng dậy 

buồn cười 

tính ra 

 
 
 
 
cê đê 

nhớ 

hàng giờ 

trong đó 

đòi hỏi 

- 

cê đê 

đã nghe 

tới đó 

phát âm 

miễn là 

nhờ vào 

thú vị 

đã học 

bất cứ cái gì 

thực tế 

mở 

mắt 

tự mình 

cuối cùng 

chúc 

các bước 
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